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277.
Na osnovu ålana 99. taåka 4. Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, Savezna vlada donosi

O D L U K U
O DOPUNAMA ODLUKE O USLOVIMA I NAÅINU 

ZAMENE STRANIH SREDSTAVA PLAÑAÇA ZA EVRO

1. U Odluci o uslovima i naåinu zamene stranih sredstava
plañaça za evro (“Sluæbeni list SRJ, br. 71/2001), u taåki 2. do-
daje se stav 2, koji glasi:

“Za obavÿaçe poslova zamene efektivnog stranog novca, u
smislu ove odluke, posle isteka roka iz stava 1. ove taåke – Na-
rodna banka Jugoslavije – Zavod za obraåun i plañaça naplañuje
proviziju (naknadu) u iznosu 9%, a banke i ovlaãñeni meçaåi iz
Odluke o uslovima obavÿaça meçaåkih poslova i postupku
kontrole meçaåkih poslova (“Sluæbeni list SRJ”, br. 25/2002)-u
procentu koji sami odrede.”.

2. U taåki 4. dodaju se st. 2. i 3, koji glase:
“Provizija iz taåke 2. stav 2. ove odluke naplañuje se u di-

narima i utvrœuje primenom odgovarajuñeg procenta iz tog stava
na iznos dinarske protivvrednosti evra obraåunate po pro-
dajnom kursu za efektivni strani novac koji vaæi na dan zamene.

Iznos evra iz stava 2. ove taåke utvrœuje se primenom kursa
Evropske centralne banke na iznos stranih sredstava plañaça
iz taåke 1. ove odluke.”.

3. U taåki 5. dodaje se stav 2, koji glasi: 
“Za zamenu za evro oãteñenih novåanica i novåanica van op-

ticaja posle isteka roka iz taåke 2. stav 1. ove odluke – Narodna
banka Jugoslavije – Zavod za obraåun i plañaça, banke i ov-
laãñeni meçaåi iz taåke 2. stav 2. te odluke naplañuju provi-
ziju (naknadu) u dinarima, u visini koju sami odrede, a na naåin
iz taåke 4. st. 2. i 3. ove odluke.”.

4. U taåki 7. dodaje se stav 2, koji glasi:
“Lica iz stava 1. ove taåke identifikovañe se od dana

poåetka primene Zakona o spreåavaçu praça novca (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 53/2001), u skladu s tim zakonom.”.

5. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 90 Predsednik
30. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

278.
Na osnovu ålana 99. taåka 12. Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, Savezna vlada donosi

O D L U K U
O UTVRŒIVAÇU NAKNADE ZA RADNO ANGAÆOVAÇE 

FUNKCIONERA U SAVEZNOM MINISTARSTVU, 
DRUGOM SAVEZNOM ORGANU I ORGANIZACIJI I 

SLUÆBI SAVEZNE VLADE KOJE POSTAVŸA SAVEZNA 
VLADA

1. Funkcioner u saveznom ministarstvu, drugom saveznom or-
ganu i organizaciji i sluæbi Savezne vlade (u daÿem tekstu: sa-
vezni organi), koga postavÿa Savezna vlada, a koji nije zasnovao
radni odnos u saveznom organu, ima pravo na naknadu za radno an-
gaæovaçe.

2. Visina naknade iz taåke 1. ove odluke utvrœuje se u iznosu
koji predstavÿa 80% od zarade koju bi ostvarilo lice iz taåke 1.
ove odluke da je zasnovalo radni odnos u saveznom organu.

3. Isplata naknade iz taåke 1. ove odluke vrãi se na osnovu
reãeça naredbodavca za izvrãeçe predraåuna sredstava savez-
nog organa u kome je odgovarajuñim aktom utvrœena funkcija, is-
tovremeno se isplatom zarada funkcionerima i zaposlenima u
saveznim organima.

4. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 91 Predsednik
30. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

279.
Na osnovu ålana 6. Uredbe o Saveznoj javnoj ustanovi za

odræavaçe i razvoj unutraãçih plovnih puteva (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 11/97 i 42/97), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O DAVAÇU SAGLASNOSTI NA PROGRAM RADA ZA 2002. 
GODINU SAVEZNE JAVNE USTANOVE ZA ODRÆAVAÇE 

I RAZVOJ UNUTRAÃÇIH PLOVNIH PUTEVA

Daje se saglasnost na Program rada za 2002. godinu Savezne
javne ustanove za odræavaçe i razvoj unutraãçih plovnih pu-
teva.

Savezna vlada

E.p. br. 92 Predsednik
30. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

280.
Na osnovu ålana 99. taåka 4. Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, Savezna vlada donosi

O D L U K U
O IZMENAMA ODLUKE O NAÅINU IZMIRIVAÇA 

OBAVEZA SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE PREMA 
MEŒUNARODNOJ BANCI ZA OBNOVU I RAZVOJ

1. U Odluci o naåinu izmirivaça obaveza Savezne Republike
Jugoslavije prema Meœunarodnoj banci za obnovu i razvoj
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 13/2002) u taåki 4. stav 2. meça se i
glasi:

“Republika Srbija uplañuje dinarske protivvrednosti svojih
delova dospelih obaveza po osnovu dospelog duga iz taåke 2. ove
odluke, po prodajnom kursu, na poseban raåun Savezne Republike
Jugoslavije otvoren kod Narodne banke Jugoslavije za te namene
broj: 88000-615-8-1060 sa pozivom na broj odobreça:

1) za konsolidacioni zajam A (7086-YF) – 58966-000-061;
2) za konsolidacioni zajam B (7087-YF) – 58966-000-062;
3) za konsolidacioni zajam C (7088-YF) – 58966-000-063.”.
Stav 3. meça se i glasi:
“Republika Crna Gora uplañuje devizna sredstva u iznosima

svojih delova dospelih obaveza po osnovu osnovnog duga iz taåke
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2. ove odluke, prema instrukcijama Narodne banke Jugoslavije,
na çen raåun kod korespondentske banke u inostranstvu, a koja
ñe sa valutom uplate biti transferisana na poseban raåun Sa-
vezne Republike Jugoslavije otvoren kod Narodne banke Jugosla-
vije za te namene broj 00555 – ãifra valute – ãifra ino banke,
sa pozivom na broj odobreça:

1) za konsolidacioni zajam D (7089-YF) – 58975 – ãifra va-
lute – 024;

2) za konsolidacioni zajam E (7090-YF) – 58975 – ãifra va-
lute – 025;

3) za konsolidacioni zajam F (7091-YF) – 58975 – ãifra va-
lute – 026.”.

2. U taåki 5. stav 3. meça se i glasi:
“Republika Srbija uplañuje dinarske protivvrednosti svojih

delova obaveza po osnovu kamate iz stava 1. ove taåke, po proda-
jnom kursu, na poseban raåun Savezne Republike Jugoslavije ot-
voren kod Narodne banke Jugoslavije za te namene broj: 88000-
615-8-1060 sa pozivom na broj odobreça:

1) za konsolidacioni zajam A (7086-YF) – 58967-000-061;
2) za konsolidacioni zajam B (7087-YF) – 58967-000-062;
3) za konsolidacioni zajam C (7088-YF) – 58967-000-063.”.
Stav 4. meça se i glasi:
“Republika Crna Gora uplañuje devizna sredstva u iznosima

svojih delova obaveza po osnovu kamate iz stava 1. ove taåke,
prema instrukcijama Narodne banke Jugoslavije, na çen raåun
kod korespondentske banke u inostranstvu, a koja ñe sa valutom
uplate biti transferisana na poseban raåun Savezne Republike
Jugoslavije otvoren kod Narodne banke Jugoslavije za te namene
broj 00555 – ãifra valute – ãifra ino banke, sa pozivom na broj
odobreça:

1) za konsolidacioni zajam D (7089-YF) - 58979 – ãifra va-
lute – 024;

2) za konsolidacioni zajam E (7090-YF) – 58979 – ãifra va-
lute – 025;

3) za konsolidacioni zajam F (7091-YF) – 58979 – ãifra va-
lute – 026.”.

3. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 94 Predsednik
30. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

281.
Na osnovu ålana 13. Zakona o spoÿnotrgovinskom poslovaçu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/92, 16/93, 29/97, 59/98, 44/99, 53/99,
73/2000 i 23/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O DOPUNI REÃEÇA O UTVRŒIVAÇU OBIMA KVOTA 
ZA IZVOZ ROBE U 2002. GODINI

1. U Reãeçu o utvrœivaçu obima kvota za izvoz robe u 2002.
godini (“Sluæbeni list SRJ”, br. 66/2001 i 6/2002) u taåki 4.
posle stava 2. dodaje se stav 3, koji glasi:

“Zahtevi za dodelu kvota za izvoz robe u drugom kvartalu
2002. godine mogu se podneti do 10. juna 2002. godine za koliåine
koje su ostale neraspodeÿene za sledeñe tarifne oznake, i to:
0102, 10 10 00 - 180 komada, 0102.10 90 00 - 10 komada, 0102.90 49 00 -
250 komada, 0102.90 51 00 - 2.500 komada, 1001.10 00 10 - 50 tona,
1001.90 00 10 - 5.000 tona, 1005.10 10 00 - 715,5 tona, 1005.90 00 90 -
7.448,4 tone, 1101.00 00 00 - 29.028 tona, 1201.00 00 00 - 24.350 tona,
1206.00 00 00 - 24.137 tona, 1701.99 00 20 - 44.200 tona i 1703.90 00
00 - 5.000 tona.”.

2. Ovo reãeçe stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 93 Predsednik
30. maja 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

282.
Na osnovu ålana 89. st. 1. i 2, a u vezi sa ålanom 73. Zakona o

vazduãnom saobrañaju (“Sluæbeni list SRJ”, br. 12/98, 44/99,
73/2000 i 70/2001), savezni ministar saobrañaja i teleko-
munikacija, propisuje

P R A V I L N I K
O VATROGASNO-SPASILAÅKOM OBEZBEŒEÇU I 

VATROGASNO-SPASILAÅKOJ SLUÆBI NA 
AERODROMU I LETILIÃTU

I. OPÃTE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se uslovi za vatrogasno-spasi-
laåko obezbeœeçe na aerodromima i letiliãtima, vrãeçe vat-
rogasno-spasilaåke sluæbe na vazduhoplovnom pristaniãtu,
minimalna oprema i sredstva za gaãeçe poæara i spasavaçe, mi-
nimalan broj osobÿa i uslovi koje moraju ispuçavati lica za
vrãeçe poslova zaãtite od poæara i vatrogasno-spasilaåke
sluæbe, minimum prostorija, ureœaja i instalacija vatrogasno-
-spasilaåke sluæbe, kao i postupak u sluåaju udesa, nezgode ili
poæara vazduhoplova i objekata na aerodromima i letiliãtima.

Ålan 2.

Vatrogasno-spasilaåka sluæba i vatrogasno-spasilaåko
obezbeœeçe na vazduhoplovnim pristaniãtima i letiliãtima
(u daÿem tekstu: vatrogasna sluæba) preduzimaju mere za zaãtitu
od poæara, vrãe spasavaçe putnika, ålanova posade vazduhop-
lova i drugih lica i materijalnih dobara u sluåaju udesa, nezgode
ili poæara na vazduhoplovima, aerodromima ili u rejonu ae-
rodroma.

Ålan 3.

Vlasnik ili korisnik aerodroma odnosno preduzeñe za ae-
rodromske usluge duæno je da organizuje vatrogasnu sluæbu, na
naåin koji obezbeœuje spasavaçe ÿudskih æivota i sprovoœeçe
mera zaãtite od poæara, da obezbedi pravilnu organizaciju, sas-
tav, opremÿenost i smeãtaj vatrogasne opreme, mesta za snabde-
vaçe vodom za gaãeçe poæara, sistem veza za obaveãtavaçe i
uzbuçivaçe izmeœu vatrogasne sluæbe i drugih sluæbi na ae-
rodromu i van aerodroma, posebno sa sluæbom kontrole leteça,
sluæbom hitne pomoñi na aerodromu, teritorijalnim vatrogas-
nim jedinicama i vatrogasnim jedinicama Vojske Jugoslavije,
blagovremeno uzbuçivaçe za sluåaj poæara, prinudnog sletaça,
udesa ili nezgode vazduhoplova, pravilnu lokaciju prostorija
vatrogasne sluæbe, opreme i sredstava za zaãtitu od poæara,
mreæu pristupnih puteva u zoni aerodroma, poligon za izvoœeçe
praktiånih veæbi, kao i ostale uslove za izvoœeçe efikasnih
intervencija u sluåaju potrebe.

Ålan 4.

Vatrogasna sluæba je duæna da saraœuje sa sluæbom kontrole
leteça, medicinskim obezbeœeçem, sluæbom hitne pomoñi i os-
talim sluæbama na aerodromima, kao i sa teritorijalnim vatro-
gasnim jedinicama.

Ålan 5.

Aerodromi, zavisno od veliåine vazduhoplova koji koriste
aerodrom, svrstavaju se u vatrogasne kategorije 1 do 10, i to:

Vatrogasna 
kategorija
aerodroma

Ukupna duæina vazduhoplova Maksimalna 
ãirina trupa

1 0 do 9 m (ne ukÿuåujuñi 9) 2 m

2 9 m do 12 m (ne ukÿuåujuñi 12) 2 m 

3 12 m do 18 m (ne ukÿuåujuñi 18) 3 m

4 18 m do 24 m (ne ukÿuåujuñi 24) 4 m

5 24 m do 28 m (ne ukÿuåujuñi 28) 4 m

6 28 m do 39 m (ne ukÿuåujuñi 39) 5 m

7 39 m do 49 m (ne ukÿuåujuñi 49) 5 m

8 49 m do 61 m (ne ukÿuåujuñi 61) 7 m

9 61 m do 76 m (ne ukÿuåujuñi 76) 7 m

10 76 m do 90 m (ne ukÿuåujuñi 90) 8 m
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Ålan 6.

Aerodromi se razvrstavaju u odreœenu vatrogasnu kategoriju
kad u toku tri najoptereñenija meseca u godini vazduhoplovi
jedne od dimenzija iz ålana 5. ovog pravilnika izvrãe viãe od
700 poletaça i sletaça na taj aerodrom. Ako je broj izvrãenih
poletaça i sletaça maçi od 700, aerodromi se razvrstavaju u
prvu niæu kategoriju.

Ålan 7.

Helidromi se razvrstavaju u odreœene vatrogasne kategorije
prema duæini helikoptera koji koristi dotiåni helidrom na
sledeñi naåin:

1) u vatrogasnu kategoriju X1 se razvrstavaju helidromi koje
koriste helikopteri åija je duæina maça od 15 m;

2) u vatrogasnu kategoriju X2 se razvrstavaju helidromi koje
koriste helikopteri åija je duæina od 15 do 24 m;

3) u vatrogasnu kategoriju X3 se razvrstavaju helidromi koje
koriste helikopteri åija je duæina od 24 m pa naviãe.

Ålan 8.

U periodu kada se na helidromu predviœaju operacije maçih
helikoptera, vatrogasna kategorija helidroma odrediñe se
prema duæini najveñeg helikoptera planiranog da koristi he-
lidrom u tom vremenu.

Ålan 9.

Vatrogasnu kategoriju aerodroma ili helidroma utvrœuje Sa-
vezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija na osnovu po-
dataka o vazduãnom saobrañaju koji se dostavÿaju na kraju svake
kalendarske godine.

II. VATROGASNA VOZILA, OPREMA, SREDSTVA ZA 
GAÃEÇE POÆARA I OPREMA ZA SPASAVAÇE IZ 

VAZDUHOPLOVA

Ålan 10.

Na aerodromima moraju biti obezbeœeni: vatrogasna oprema,
sredstva za gaãeçe poæara i oprema za spasavaçe iz vazduho-
plova, u zavisnosti od vatrogasne kategorije aerodroma.

Ålan 11.

Broj i tip vatrogasnih vozila na aerodromima odreœuje se
tako da se obezbedi efikasno koriãñeçe sredstava za gaãeçe
poæara odreœenih za vatrogasnu kategoriju u koju je aerodrom
razvrstan.

Broj i tip vatrogasnih vozila moraju biti u skladu sa poda-
cima datim u Tabeli br. 1.

Tabela br. 1

Ålan 12.

Vatrogasna vozila, osim vozila za brzu intervenciju, moraju
ispuçavati sledeñe uslove:

1) pogon na sva åetiri toåka;
2) da mogu razvijati brzinu kretaça od 100 km/h;
3) da mogu za 40 sekundi postiñi brzinu kretaça od 80 km/h

pod punim optereñeçem;
4) da koliåina koncentrata pene obezbeœuje najmaçe dva

kompletna puçeça kapaciteta vodenog rezervoara;
5) da ugraœeni monitor koji obezbeœuje stepen izbacivaça

ima moguñnost redukcije izbacivaça sredstava za gaãeçe prema
kategoriji aerodroma i da mu je raspon mlaza usaglaãen prema
najduæem avionu koji sleñe na aerodrom;

6) da ima ugraœena vitla za brzo gaãeçe i da ima ugraœenu sa-
mozaãtitu vozila (voda);

7) da su lako pokretÿiva, da imaju mali radijus okretaça i da
se mogu kretati van puteva.

Ålan 13.

Vozila za brzu intervenciju moraju ispuçavati sledeñe us-
love:

1) da mogu da razviju brzinu kretaça od najmaçe 105 km/h;
2) da mogu za 25 sekunci postiñi brzinu kretaça od 80 km/h

pod punim optereñeçem;
3) da imaju pogon na sva åetiri toåka;
4) da minimalna koliåina vode za penu bude 1.200 l;
5) da imaju ugraœeni monitor koji obezbeœuje stepen izbaci-

vaça sredstava za gaãeçe prema kategoriji aerodroma;
6) da nose minimalnu koliåinu dopunskih sredstava za

gaãeçe prema kategoriji aerodroma.

Ålan 14.

Na aerodromima i helidromima moraju biti obezbeœena gla-
vna i dopunska sredstva za gaãeçe poæara.

Ålan 15.

Glavna sredstva za gaãeçe poæara mogu biti:
1) vodena pena koja stvara film;
2) fluoroproteinske pene;
3) proteinska pena;
4) kombinacija ovih sredstava.
Dopunska sredstva za gaãeçe poæara mogu biti:
1) suvi hemijski praãak (klasa B i C);
2) haloni;
3) ugÿen-dioksid;
4) kombinacija ovih sredstava.
Kod izbora sredstava za suvo gaãeçe poæara koja ñe se koris-

titi sa penom, mora se voditi raåuna o çihovoj kompati-
bilnosti.

Tabela br. 2
MINIMALNE KOLIÅINE SREDSTAVA ZA GAÃEÇE POÆARA

Vatrogasna katego-
rija aerodroma

Vozilo za brze in-
tervencije Glavno vozilo

1 2 3

1 0 0

2 0 0

3 1 0

4 1 1

5 1 1

1 2 3

6 1 2

7 1 2

8 1 3

9 1 3

10 1 3

Kategorija
aerodroma

Glavna sredstva za gaãeçe poæara Komplementarna (dopunska) sredstva za 
gaãeçe poæara

Proteinska pena
NIVO A

Vodena film pena ili fluor
proteinska pena NIVO B

Sredstva za suvo 
gaãeçe (kg)

ili 
halon (kg)

ili 
ugÿen-

dioksid (kg)Voda
(l)

Brzina 
oslobaœaça 

rastvora pene
(l/min)

Voda (l)

Brzina 
oslobaœaça 

rastvora pene (l/
min)

1 2 3 4 5 6 7 8

1 0 0 0 0 225 225 450
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Ålan 17.
Za aerodrome vatrogasne kategorije 3 do 10, kada se koristi

pena koja zadovoÿava NIVO A, do 30% vode moæe se zameniti
komplementarnim sredstvom.

Ålan 18.
Aerodromi vatrogasne kategorije 4 do 10 moraju imati

prenosnu vatrogasnu pumpu kapaciteta najmaçe 1.200 l/min.

Ålan 19.

Kod zamene sredstava za gaãeçe poæara koriste se sledeñi
ekvivalenti:

– 1 kg sredstva za suvo gaãeçe =1,0 l vode za pripremu pene
NIVOA A = 1 kg halona ili 2 kg ugÿen-dioksida,

– 1 kg sredstva za suvo gaãeçe = 0,66 l vode za pripremu pene
NIVOA B = 1 kg halona ili 2 kg ugÿen-dioksida.

Ålan 20.
Dopunska sredstva za gaãeçe poæara moraju se nalaziti na

vatrogasnim vozilima.
Na aerodromima vatrogasne kategorije 1 i 2 dopunska sred-

stva za gaãeçe poæara moraju se nalaziti na lakoj prikolici
ili u automobilu.

Ålan 21.
Koliåina koncentrata pene koja se odvojeno obezbeœuje na

vozilima za pripremu pene treba da bude u proporciji sa ko-
liåinom obezbeœene vode i odabranog koncentrata pene.

Koliåina koncentrata pene treba da bude dovoÿna da obez-
bedi bar dva kompletna puçeça obezbeœene koliåine vode.

Ålan 22.

Komplementarna sredstva za gaãeçe poæara moraju biti u
skladu sa vaæeñim standardima.

Ålan 23.

Brzina praæçeça komplementarnih sredstava za gaãeçe
poæara mora se odrediti tako da se postigne optimalna efikas-
nost navedenog sredstva.

Ålan 24.

Aerodromi moraju biti snabdeveni i rezervom sredstava za
gaãeçe poæara, dovoÿnom da se obezbede najmaçe dva uzastopna
puçeça vatrogasnih vozila.

Ålan 25.

Glavno sredstvo za gaãeçe poæara na helidromima je pena
koja zadovoÿava najmaçe NIVO B.

Ålan 26.

Koliåina vode za pripremu pene i komplementarna sredstva
za gaãeçe poæara moraju biti u skladu sa vatrogasnom kategori-
jom helidroma koja se odreœuju na osnovu podataka iz Tabele br.
3 i Tabele br. 4.

Tabela br. 3.

MINIMUM POTREBNIH KOLIÅINA SREDSTAVA ZA GAÃEÇE POÆARA ZA HELIDROME NA ZEMŸI

Tabela br. 4

MINIMUM POTREBNIH KOLIÅINA SREDSTAVA ZA GAÃEÇE POÆARA ZA HELIDROME NA NEKOM OBJEKTU

1 2 3 4 5 6 7 8

2 0 0 0 0 225 225 450

3 1.800 1.300 1.200 900 135 135 270

4 3.600 2.600 2.400 1.800 135 135 270

5 8.100 4.500 5.400 3.000 180 180 360

6 11.800 6.000 7.900 4.000 225 225 450

7 18.200 7.900 12.100 5.300 225 225 450

8 27.300 10.800 18.200 7.200 450 450 900

9 36.400 13.500 24.300 9.000 450 450 900

10 48.200 16.600 32.300 11.200 450 450 900

Kategorija Pena NIVO B Komplementarna sredstva za gaãeçe poæara

Voda
brzina praæçeça 

rastvora pene
sredstva za suvo 

gaãeçe ili halon ili ugÿen-dioksid

(1) (1/min) (kg) (kg) (kg)

H1 0 0 250 250 500

H2 1.000 500 45 45 90

H3 1.600 800 90 90 180

Kategorija Pena NIVO B Komplementarna sredstva za gaãeçe poæara

Voda
brzina praæçeça 

rastvora pene
sredstva za suvo 

gaãeçe ili halon ili ugÿen-dioksid

(1) (1/min) (kg) (kg) (kg)

H1 2.500 250 45 45 90

H2 5.000 500 45 45 90

H3 8.000 800 45 45 90
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Ålan 27.

Koliåina vode za helidrome koji su locirani na nekom ob-
jektu ne mora se obezbediti kao zaliha na helidromima ili u
blizini helidroma ako postoji u blizini odgovarajuñi sistem
vode pod pritiskom koji moæe da obezbedi potrebnu brzinu
praæçeça.

Ålan 28.

Na helidromima vatrogasne kategorije 1 koji su locirani na
nekom objektu potrebno je obezbediti najmaçe jedno crevo sa
mlaznicom i meœumeãalicom koje ñe moñi da izbacuje penu 250
1/min. Kod navedenih helidroma vatrogasne kategorije 2 i 3 pot-
rebno je obezbediti najmaçe dva monitorska ureœaja, pri åemu ñe
svaki imati potrebnu brzinu praæçeça i biti lociran na he-
lidromu tako da se obezbedi koriãñeçe pene za gaãeçe na sva-
kom delu helidroma u svim vremenskim uslovima, kao i da se

moguñnost da se oba monitora oãtete u sluåaju udesa helikop-
tera svede na minimum.

Ålan 29.

Na helidromima na zemÿi dozvoÿena je zamena predviœenih
koliåina vode za pripremu pene sa komplementarnim sred-
stvima za gaãeçe poæara.

Ålan 30.

Na letiliãtima za svaki vazduhoplov mora biti obezbeœen
najmaçe jedan aparat za gaãeçe poæara napuçen halokarbo-
natom BCF, kapaciteta najmaçe 25 kg ili drugog sredstva za
gaãeçe poæara.

Ålan 31.

Aerodromi moraju biti snabdeveni opremom za spasavaçe na-
vedenoj u Tabeli br. 5:

Tabela br. 5

Ålan 32.

Jedno od vozila mora imati ugraœeno vitlo sa åeliånim uæe-
tom preånika ∅ 15 mm duæine 50 m sa odgovarajuñom kukom na
kraju, ili samo odgovarajuñu vuånu kuku za vuåu sajlom.

Ålan 33.

Za sve vatrogasce-spasioce moraju biti obezbeœena zaãtitna
odela za prilaz vatri. Odela mogu biti kombinezoni ili kombi-
nacija jakne i pantalona.

Uz svako odelo mora biti obezbeœen vatrogasni ãlem sa
ãtitnikom, vatrogasne åizme i rukavice.

Odela za prilaz vatri moraju imati stepen zaãtite od top-
lotnog zraåeça 3 w/cm2 u trajaçu od 2 min, odnosno 8 w/cm2 u tra-
jaçu od 1 min.

Ålan 34.
Na helidromima se mora nalaziti sledeña oprema za spasa-

vaçe: jedne ruåne makaze za seåeçe metala, dve velike vatro-
gasne sekire, dve åeliåne poluge, alat za razvaÿivaçe, dva
krampa i dve spasilaåke vatrogasne sekire.

Ålan 35.
Za predviœenu spasilaåku opremu na aerodromima ili heli-

dromima mora biti obezbeœen prevoz u postojeñim vatrogasnim
vozilima, kontejnerskim naåinom ili u posebnom vozilu.

Ålan 36.

Na helidromima lociranim na objektima, spasilaåka oprema
se moæe åuvati u neposrednoj blizini helidroma.

Kategorije aerodroma

Redni broj Naziv opreme za spasavaçe 1 - 2 3 - 5 6 - 7 8 - 10

1 2 3 4 5 6

1 Motorne kruæne testere za rezaçe metala, preå-
nika najmaçe 30 cm 0 1 2 3

2 Elektriåna testera za rezaçe metala – – 1 1

3 Hidrauliåne makaze za rezaçe metala – – 1 1

4 Ruåne makaze za seåeçe metala 1 1 2 2

5 Alat za razvaÿivaçe – 1 2 2

6 Spasilaåko-vatrogasna velika sekira – 1 2 3

7 Spasilaåko-vatrogasna mala sekira 1 2 2 3

8 Åeliåne poluge 1 1 2 3

9 Åekiñ-teãki – 1 2 2

10 Kramp 2 2 4 4

11 Lopate 2 2 4 4

12 Garnitura viÿuãkastih i okastih kÿuåeva od
8 do 32 mm – – 1 1

13 Hidrauliåna automatska dizalica do 15 t – – 2 2

14 Mehaniåke dizalice od 10 t – 1 2 2

15 Åeliåne sajle preånika 15 mm duæine 15 m 1 1 – –

16 Åeliåne sajle preånika 15 mm duæine 30 m – – 1 1

17 Izolacioni aparat za disaçe na komprimovani 
vazduh

– 2 3 4

18 Rezervne boce za izolacioni aparat – 2 3 4

19 Prenosni agregat za proizvodçu elektriåne ener-
gije od 2,5 do 5 kW, 220/380 V

– – 1 1

20 Lestve rategaåe (prema visini aviona) – 1 2 2

21 Reflektor od 1000 W sa kablovima duæine 50 m 
(ako se leteçe odvija noñu)

2 3 4 4
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Ålan 37.

Vatrogasna vozila, oprema za gaãeçe poæara i spasavaçe mo-
raju biti u ispravnom staçu i moraju se koristiti samo u svrhe
za koje su nameçeni.

III. OSOBŸE VATROGASNO-SPASILAÅKE SLUÆBE

Ålan 38.

Osobÿe vatrogasne sluæbe (u daÿem tekstu: vatrogasno oso-
bÿe) åine profesionalni vatrogasci i vozaåi vatrogasnih vo-
zila, obuåeni za vrãeçe poslova gaãeça poæara i spasavaça
posade i putnika iz vazduhoplova, kao i radnici posebno
obuåeni za pruæaçe pomoñi pri gaãeçu poæara i spasavaçe
putnika i posade vazduhoplova.

Ålan 39.

U vreme kad su aerodromi otvoreni za saobrañaj, na çima se
mora nalaziti odreœen broj vatrogasnog osobÿa, zavisno od vat-
rogasne kategorije aerodroma i od vrste vatrogasnih vozila i
opreme, u skladu sa tehniåkim uputstvima proizvoœaåa o naåinu
koriãñeça tih vozila, i to:

1) na aerodromima prve vatrogasne kategorije – dva radnika
posebno obuåena za gaãeçe poæara;

2) na aerodromima druge vatrogasne kategorije – tri radnika
posebno obuåena za gaãeçe poæara;

3) na aerodromima treñe vatrogasne kategorije – jedan profe-
sionalni vatrogasac koji je i vozaå vatrogasnih vozila i tri
radnika posebno obuåena za gaãeçe poæara;

4) na aerodromima åetvrte vatrogasne kategorije – dva pro-
fesionalna vatrogasca koji su i vozaåi vatrogasnih vozila i tri
radnika posebno obuåena za gaãeçe poæara;

5) na aerodromima pete vatrogasne kategorije – pet profe-
sionalnih vatrogasaca od kojih su dvojica i vozaåi vatrogasnih
vozila i åetiri radnika posebno obuåena za gaãeçe poæara;

6) na aerodromima ãeste vatrogasne kategorije – sedam pro-
fesionalnih vatrogasaca od kojih su trojica i vozaåi vatrogas-
nih vozila i åetiri radnika posebno obuåena za gaãeçe poæara;

7) na aerodromima sedme vatrogasne kategorije – devet pro-
fesionalnih vatrogasaca, od kojih su trojica i vozaåi vatrogas-
nih vozila i osam radnika posebno obuåenih za gaãeçe poæara;

8) na aerodromima osme vatrogasne kategorije – dvanaest pro-
fesionalnih vatrogasaca od kojih su trojica i vozaåi vatrogas-
nih vozila i osam radnika posebno obuåenih za gaãeçe poæara;

9) na aerodromima devete vatrogasne kategorije – åetrnaest
profesionalnih vatrogasaca od kojih su åetvorica i vozaåi vat-
rogasnih vozila i dvanaest radnika posebno obuåenih za gaãeçe
poæara;

10) na aerodromima desete vatrogasne kategorije – ãesnaest
profesionalnih vatrogasaca od kojih su åetvorica i vozaåi vat-
rogasnih vozila i åetrnaest radnika posebno obuåenih za
gaãeçe poæara.

Ålan 40.

Vatrogasnom sluæbom na vazduhoplovnom pristaniãtu moæe
rukovoditi radnik koji ima najmaçe viãu ãkolsku spremu, od-
nosno VI stepen struåne spreme – inæeçer zaãtite od poæara,
odnosno VII stepen ãkolske spreme tehniåke struke i da ima od-
govarajuñe radno iskustvo na poslovima zaãtite od poæara.

Vatrogasnom jedinicom na vazduhoplovnom pristaniãtu
moæe rukovoditi lice koje ima najmaçe sredçu struånu spremu,
odnosno IV stepen struåne spreme – tehniåke struke i odgovara-
juñe radno iskustvo na poslovima zaãtite od poæara.

Radnici vatrogasne jedinice, radnici sluæbe zaãtite od
poæara, kao i drugi radnici koji rade na poslovima zaãtite od
poæara moraju da imaju najmaçe sredçu struånu spremu, odnosno
odgovarajuñi IV ili III stepen struåne spreme.

Radnici vatrogasno-spasilaåke sluæbe, rukovodioci vatro-
gasne jedinice i vatrogasne sluæbe moraju imati poloæen
struåni ispit.

Ålan 41.

Vatrogasna sluæba na aerodromima vatrogasne kategorije 5
do 10 mora imati rukovodioca vatrogasne sluæbe, komandira
vatrogasne jedinice i deæurnog telefonistu.

Deæurni telefonista je vatrogasac sa poloæenim struånim
ispitom i steåenom potvrdom o obuåenosti.

Ålan 42.

Radnici posebno obuåeni za pruæaçe pomoñi pri gaãeçu
poæara su i radnici koji u vreme otvorenosti aerodroma vrãe i
druge poslove na aerodromu, imaju poloæen ispit za obavÿaçe

poslova zaãtite od poæara aviona i aerodroma i odgovarajuñu
potvrdu o zavrãenoj obuci.

Ålan 43.

Letiliãta i helidromi moraju imati najmaçe jednog radnika
posebno obuåenog za gaãeçe poæara koji je duæan da se stara da
letiliãta i helidromi budu obezbeœeni sredstvima i opremom
za gaãeçe poæara i spasavaçe, predviœenim ovim pravilnikom,
i da ta sredstva uvek budu u ispravnom staçu kao i da prisustvuju
poletaçu i sletaçu vazduhoplova.

Ålan 44.

Ako je propisom utvrœeno da vazduhoplovno pristaniãte
mora biti otvoreno radi bezbednosti vazduãne plovidbe van
vremena otvorenosti za vrãeçe usluga, to pristaniãte mora
imati minimalan broj vatrogasnih vozila i minimalnu opremu i
sredstva za gaãeçe poæara predviœena za vatrogasnu kategoriju
5.

Ålan 45.

U sluåaju iz ålana 44. ovog pravilnika, vazduhoplovno pris-
taniãte mora imati minimalan broj osobÿa vatrogasne sluæbe,
i to: pet profesionalnih vatrogasaca od kojih su dvojica i vo-
zaåi vatrogasnih vozila i åetiri radnika posebno obuåena za
gaãeçe poæara.

Ålan 46.

Aerodromi koji van vremena otvorenosti vrãe poslove prih-
vata i otpreme vazduhoplova koji prevoze poãtanske poãiÿke, a
ne putnike, moraju imati minimalnu opremu za gaãeçe poæara
za vatrogasnu kategoriju 2.

Minimalan broj osobÿa vatrogasne sluæbe saåiçavaju tri
radnika posebno obuåena za gaãeçe poæara.

Ålan 47.

Vlasnik ili korisnik aerodroma ili helidroma, koji je u
obavezi da organizuje vatrogasnu sluæbu ili vatrogasno obez-
beœeçe, moæe izvrãavaçe tih poslova da ustupi drugoj organi-
zaciji (profesionalne vatrogasne jedinice grada i sl.).

Organizacija koja prihvati vrãeçe vatrogasne sluæbe na ae-
rodromu i helidromu mora ispuçavati uslove predviœene ovim
pravilnikom u pogledu osobÿa i çihove obuåenosti, vatrogas-
nih vozila, opreme, sredstava za gaãeçe poæara i spasavaçe.

IV. PROSTORIJE, UREŒAJI I INSTALACIJE 
VATROGASNE SLUÆBE

Ålan 48.

Prostorije vatrogasne sluæbe – vatrogasne stanice na vazdu-
hoplovnom pristaniãtu moraju biti locirane tako da se obez-
bedi propisano vreme odziva i da vatrogasna vozila imaju
direktan i slobodan pristup na povrãinu piste, manevarske
povrãine i platforme, uz minimalan broj kretaça.

U sluåaju kad vatrogasna sluæba ne moæe postiñi dovoÿno
vreme odziva, na vazduhoplovnom pristaniãtu mora biti iz-
graœena satelitska vatrogasna stanica.

Ålan 49.

Prostorije vatrogasne sluæbe na vazduhoplovnom prista-
niãtu sastoje se od: garaæe za vatrogasna i tehniåka vozila, ma-
gacina za rezervne delove i sredstva za gaãeçe poæara,
prostorije za smeãtaj vatrogasnog osobÿa i osmatraåkog mesta.

Ålan 50.

Garaæe vatrogasne sluæbe na vazduhoplovnom pristaniãtu
moraju ispuçavati sledeñe uslove:

1) da su vrata garaæe postavÿena prema platformi ae-
rodroma, odnosno prema manevarskim povrãinama;

2) da je temperatura u garaæi zimi najmaçe 7 °S. Ako se ta
temperatura ne moæe ostvariti, vatrogasna vozila sa vodom mo-
raju mati ugraœene elektriåne grejalice za zagrevaçe vode;

3) da imaju ispravÿaå i prikÿuåak za puçeçe akumulatora na
vozilima.

Korisna povrãina garaæe mora odgovarati uslovima za
smeãtaj vatrogasnih i tehniåkih vozila.

Prostorije vatrogasne sluæbe moraju biti prikÿuåene na
sistem rezervnog napajaça elektriånom energijom.

Prostor ispred garaæe mora biti stalno slobodan.
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Ålan 51.

Vazduhoplovno pristaniãte mora imati ugraœen poligon u
podruåju aerodroma za izvoœeçe praktiånih veæbi vatrogasno-

-spasilaåke sluæbe.
Poligon mora biti podoban za izvoœeçe veæbi gaãeça

poæara i spasavaça, tako ãto ñe biti snabdeven avionom ili
rashodovanim autobusom i raspolagati sa jednim ili viãe ba-
zena za paÿeçe goriva i veæbaçe u gaãeçu poæara.

Ålan 52.

Vazduhoplovno pristaniãte mora raspolagati dovoÿnim ko-
liåinama vode za izvoœeçe akcije gaãeça poæara aviona i obje-
kata pored platforme, pristaniãne zgrade, hangara i drugih
objekata koji sluæe za smeãtaj sluæbi koje vrãe odreœene po-
slove na aerodromima.

Ålan 53.

Za neposredno gaãeçe poæara aviona na platformi ae-
rodroma i objekata mora biti izgraœena spoÿna hidrantska
mreæa.

Cevi razvodnog cevovoda u mreæi hidranta i cevi za svaki
hidrant moraju imati preånik prema proraåunu, ali ne maçi od
100 mm.

Potreban pritisak u spoÿnoj hidrantskoj mreæi odreœuje se
proraåunom u zavisnosti od potrebe ostvarivaça minimalnog
protoka za odreœenu vatrogasnu kategoriju i visinu objekata
koji se ãtiti, ali ne sme biti niæi od 5 bar.

Ålan 54.

Ako spoÿna hidrantska mreæa ima dovoÿnu koliåinu vode, a
pritisak ne ispuçava uslov iz ålana 53. ovog pravilnika, mora
se ugraditi ureœaj za poviãeçe pritiska vode, åiji napor pumpe
mora odgovarati potrebama pri pritisku koji na mostu plat-
forme iznosi najmaçe 5 bar.

Ålan 55.

Aerodromi moraju imati rezervoare za vodu, kapaciteta koji
omoguñava dva uzastopna puçeça vatrogasnih kola propisanih
ovim pravilnikom za tu vatrogasnu kategoriju aerodroma. Rezer-
voari moraju biti postavÿeni tako da ne ometaju saobrañaj u
povrãini za kretaçe.

Utakaçe vode iz rezervoara u vatrogasno vozilo mora se
obezbediti preko odgovarajuñe opreme (pumpe), ili vatrogasna
vozila moraju imati ugraœene pumpe za utakaçe vode.

Kapacitet pumpi za puçeçe, vatrogasnog vozila mora biti
takav da obezbeœuje brzo puçeçe, odnosno odræavaçe odgovara-
juñeg kontinuiteta za nabacivaçe sredstava za gaãeçe i ne
moæe biti niæi od 3.000 l/min.

Vlasnik ili korisnik aerodroma duæan je da obezbedi pri-
lazne puteve do hidranta, odnosno rezervoara za vodu.

Ålan 56.

Za efikasnu intervenciju vatrogasna sluæba na vazduhop-
lovnom pristaniãtu mora imati obezbeœen sistem komunici-
raça i alarma, i to:

1) direktnu vezu izmeœu aerodromske kontrole leteça i vat-
rogasne sluæbe da bi se osiguralo brzo rasporeœivaçe vatrogas-
nih i spasilaåkih vozila u sluåaju nesreñe;

2) dvosmernu radio-vezu izmeœu aerodromske kontrole le-
teça i vatrogasnih i spasilaåkih vozila tako da se potrebni do-
govori mogu vrãiti i za vreme kretaça, kao i vezu izmeœu
vatrogasne stanice;

3) telefonsku vezu sa aerodromskom kontrolom leteça,
sluæbama na aerodromu, teritorijalnim i vojnim vatrogasnim
jedinicama.

Ålan 57.

Izmeœu svake pozicije na kojoj se nalazi vazduhoplov, mora se
nalaziti po jedan prevozni aparat za gaãeçe poæara, kapaci-
teta puçeça najmaçe 50 kg praha ili drugog odgovarajuñeg sred-
stva za gaãeçe poæara.

Na aerodromima vatrogasne kategorije 1 i 2 izmeœu svake po-
zicije na kojoj se nalazi vazduhoplov, mora se nalaziti po jedan
prenosni aparat za gaãeçe poæara, puçeça najmaçe 9 kg suvog
praha ili drugog odgovarajuñeg sredstva za gaãeçe poæara.

Ako se na platformi aerodroma istovremeno nalaze viãe od
tri parkirana vazduhoplova, mora biti obezbeœeno i jedno vat-
rogasno vozilo za brzu intervenciju.

Ålan 58.

Puçeçe vazduhoplova gorivom moæe se vrãiti samo ako se
utvrdi da su preduzete opãte i posebne mere zaãtite od poæara,
i to:

1) da je auto-cisterna kablom za izjednaåavaçe potencijala
spojena sa vazduhoplovom;

2) da je auto-cisterna postavÿena tako da ne ometa prilaz vo-
zilima za gaãeçe i spasavaçe, ne omete odlazak vazduhoplova
koji se nalazi u vanrednoj situaciji, ne smeta evakuaciji iz
vazduhoplova u sluåaju poæara i da motor cisterne nije ispod
krila.

Sva ostala vozila koja su stavÿena u funkciju opsluæivaça
vazduhoplova ne smeju se nalaziti ispod krila i ne smeju ome-
tati prilaz vozilima za gaãeçe i spasavaçe.

Ålan 59.

Ako se vazduhoplov puni visokooktanskim benzinom, pored
navedenih mera iz ålana 58. ovog pravilnika, auto-cisterna i
druga vozila koja opsluæuju vazduhoplov moraju imati hvataå
varnica na izduvnoj cevi.

Ålan 60.

Puçeçe vazduhoplova gorivom ne sme se vrãiti kad se u
vazduhoplovu nalaze putnici ili u toku ukrcavaça i iskrcavaça
putnika, za vreme rada motora  vazduhoplova, kad se vrãi pop-
ravka, kad postoji opasnost od ulaza susednog vazduhoplova, za
vreme grmÿavine nad aerodromom, kao i ako nije prisutan vatro-
gasac sa aparatom za gaãeçe poæara, odnosno vatrogasno vozilo
sa posadom od najmaçe dva vatrogasca.

Ålan 61.

Izuzetno od odredaba ålana 60. ovog pravilnika, vazduhoplov
se moæe puniti gorivom u tranzitu ako su preduzete sledeñe
mere zaãtite od poæara:

1) svetleñi znaci upozoreça i evakuacioni znaci u vazuhop-
lovu moraju biti ukÿuåeni;

2) vazduhoplovi opremÿeni integralnim stepenicama moraju
ih razviti, a oni koji su opremÿeni aerodinamiånim stepeni-
cama moraju ih pozicionirati na svaka glavna vrata koja se ko-
riste za ulazak i izlazak. Ako iz klimatskih razloga vrata ne
mogu biti otvorena, ne smeju se zakÿuåavati i kabinsko osobÿe
mora biti stacionirano pored svakih od tih zatvorenih vrata
dok traje puçeçe vazduhoplova gorovim. Kad ne postoji mo-
guñnost prikÿuåeça viãe od jednih stepenica, prostor oko os-
talih izlaza (vrata) mora biti slobodan radi eventualne
evakuacije i spuãtaça kliznih slojeva;

3) u unutraãçosti vazduhoplova moraju biti osloboœena pri-
lazna vrata, izlazi u sluåaju opasnosti i sredçi prolazi, a sva
vrata izmeœu odeÿeça moraju biti otvorena;

4) da se u toku puçeça vazduhoplova gorivom odræava veza iz-
meœu zemne posade i kvalifikovanog osobÿa na vazduhoplovu;

5) da jedan ålan posade vazduhoplova koga odredi voœa vazdu-
hoplova, prisustvuje puçeçu vazduhoplova gorivom;

6) da putnici u vazduhoplovu budu obaveãteni da ñe se
vrãiti puçeçe vazduhoplova gorivom i da mogu ostati u vazdu-
hoplovu na svojim mestima odvezani, ali da je zabraçeno
puãeçe, upotreba ãibice, upaÿaåa i drugih sredstava kojima se
moæe izazvati iskra, odnosno varnica;

7) da je obezbeœeno deæurstvo sa vatrogasnim vozilima za
brze intervencije (osim na aerodromima vatrogasne kategorije 1
i 2);

8) puçeçe vazduhoplova gorivom ne moæe se otpoåeti ako
nema vatrogasnog obezbeœeça.

Ålan 62.

Za vreme puçeça vazduhoplova gorivom u zonama opasnosti,
zabraçeno je: 

1) dræaçe otvorenog plamena;
2) rad sa otvorenim plamenom (zavarivaçe i sl.) i uæarenim

predmetima;
3) puãeçe i upotreba sredstava za paÿeçe (ãibice, upaÿaå i

sl.);
4) rad sa alatom koji varniåi;
5) startovaçe vozila i drugih pomoñnih elektriånih postro-

jeça sve dok se puçeçe gorivom ne zavrãi;
6) postavÿati nadzemne elektriåne vodove, bez obzira na na-

pon;
7) rad motora vozila za vreme utakaça, pretakaça ili ista-

kaça zapaÿivih teånosti, ako takvo vozilo na izduvnim cevima
nema hvataå varnica (ako se radi sa visokooktanskim benzinom),
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osim ako se motor prevoznog sredstva upotrebÿava za pogon
pumpi ili drugih ureœaja za pretakaçe;

8) pretakaçe goriva iz vazduhoplova u vazduhoplov ili auto-
-cisternu se ne sme vrãiti dok se na zavrãi iskrcavaçe put-

nika.

Ålan 63.

Cevovodi, cevni spojevi, armature i oprema za puçeçe, mo-
raju biti odræavani i obezbeœeni od oãteñeça i nekontrolisa-
nog isticaça zapaÿive teånosti.

Ålan 64.

Ako se prilikom puçeça vazduhoplova gorivom, gorivo
prospe, moraju se obrisati sve povrãine na koje se gorivo
prosulo. Sredstva za brisaçe i åiãñeçe stavÿaju se u posebne
hermetiåki zatvorene kante koje se ne smeju transportovati sa
ostalim otpacima.

Ålan 65.

Osobe koje vrãe pretakaçe goriva moraju da imaju uvereçe o
poloæenom ispitu za rukovaoca rada sa gorivom, kojim se doka-
zuje da su obuåene za sigurno rukovaçe ureœajima za pretakaçe,
opremom i sredstvima za gaãeçe poæara i moraju biti odeveni u
antistatik odeñu i obuñu.

Ålan 66.

Vozilo iz koga se vrãi puçeçe vazduhoplova gorivom mora
imati: 

1) kabel za praæçeçe statiåkog elektriciteta, kojim se po-
vezuje cisterna sa vazduhoplovom radi izjednaåavaça statiåkog
potencijala;

2) hvataå varnica na izduvnoj cevi (ako prevozi visokook-
tanske benzine);

3) drvene lestve bez metalnih zakivaka, sa gumenim navla-
kama na delu koji se naslaça na vazduhoplov i gumenim potkovi-
cama;

4) najmaçe dva aparata za gaãeçe poæara, od kojih jedan za
gaãeçe poæara na motoru, a drugi za gaãeçe poæara na tovaru
vozila, i to takvog puçeça koje, s obzirom na koliåinu i druga
svojstva opasne materije, omoguñava efikasno gaãeçe poæara;

5) vatrootpornu poçavu i potrebne koliåine pamuåne tka-
nine za brisaçe goriva prosutog po vazduhoplovu;

6) vozaåki alat i dizalicu za vozilo;
7) dve zastavice za oznaåavaçe vozila kojim se prevoze

opasne materije.

Ålan 67.

Oprema za zaãtitu od poæara koja se koristi kod pretakaça
goriva mora se svakodnevno vizuelno pregledati.

Ålan 68.

Na svakom izlazu iz pristaniãne zgrade odreœenom za izlaz
putnika na platformu, moraju biti istaknuti uoåÿivi natpisi
ili znaci o zabrani puãeça.

Ålan 69.

Pored svakog telefonskog aparata na vazduhoplovnom pris-
taniãtu mora biti vidno istaknut broj telefona vatrogasne je-
dinice.

Ålan 70.

U zavisnosti od poloæaja aerodroma i topografskih uslova,
moraju se obezbediti prilazni putevi za vatrogasna vozila da bi
se ostvarilo postizaçe vremena za intervenciju, a naroåito u
pravcu poletno-sletne staze koji moraju biti povezani sa lokal-
nim putevima. Posebna paæça mora biti na pristupima do
1000 m od praga.

Ako na aerodromima postoje ograde, na çima se moraju obez-
bediti prolazi koji se lako i brzo otvaraju.

Radi ãto efikasnije intervencije, vatrogasna sluæba mora
imati ucrtane puteve sa svim preprekama u zoni aerodroma ve-
liåine 6 h 9 km.

Ålan 71.

Aerodromi moraju imati kodiranu topografsku kartu ae-
rodroma, u preåniku pribliæno 16 km i u razmeri 1:25.000, na
kojoj su oznaåeni objekti, instalacije, prilazni putevi, prep-
reke i ostali podaci od znaåaja za rad vatrogasne sluæbe, sa pis-
menim uputstvom o naåinu koriãñeça karte, kao i kodiranu
kartu u razmeri 1:5.000 za podruåje aerodroma na kojoj su naz-

naåeni izvori vodosnabdevaça, hidranti za gaãeçe poæara,
pristupni putevi, mesta åekaça i sl.

Karte iz stava 1. ovog ålana sa uputstvom o naåinu ko-
riãñeça moraju se nalaziti u prostoriji vatrogasne sluæbe,
kontroli leteça, ambulanti za hitnu pomoñ i svim vatrogasnim
i sanitetskim vozilima.

Topografska karta razmere 1:25.000 i uputstvo moraju biti
dostavÿeni susednim vatrogasnim jedinicama.

Ålan 72.

Vatrogasna sluæba na aerodromima mora imati razraœene
taktiåke planove pretpostavÿenih intervencija. Ti planovi
moraju imati razraœene operacije spasavaça i gaãeça poæara u
teãkim uslovima, sadejstvo sa drugim vatrogasnim jedinicama,
sluæbom hitne pomoñi, tehniåkim sluæbama i naåin ruko-
voœeça.

Ålan 73.

U prostorijama vatrogasno-spasilaåke sluæbe na aerodro-
mima moraju biti obezbeœeni opisi vazduhoplova sa tehniåkim
crteæima u kojima su naznaåeni detaÿi bitni za spasavaçe i
gaãeçe poæara.

V. POSTUPAK U SLUÅAJU UDESA, NEZGODE ILI 
POÆARA VAZDUHOPLOVA I OBJEKATA NA 

AERODROMIMA

Ålan 74.

U sluåaju prinudnog sletaça vazduhoplova, udesa ili nezgode
vazduhoplova na aerodromima, nadleæna sluæba kontrole le-
teça obavezna je da o tome odmah obavesti vatrogasnu sluæbu.

Obaveãteçe iz stava 1. ovog ålana mora da sadræi naroåito:
1) U sluåaju prinudnog sletaça vazduhoplova: 
– tip vazduhoplova;
– vreme sletaça vazduhoplova;
– broj putnika i posade vazduhoplova;
– pravac sletaça vazduhoplova;
– koliåina goriva i maziva u vazduhoplovu;
– poloæaj glavnih prekidaåa za struju i slavina za gorivo,

mazivo i kiseonik u trenutku sletaça;
2) u sluåaju prinudnog sletaça, pored podataka iz stava 2.

taåke 1. ovog ålana, ako se u avionu nalazi opasna materija:
– taåan naziv opasne materije;
– UN broj opasne materije (ili ID broj);
– klasu-potklasu opasnosti, a za klasu 1 (eksplozivi) grupu

kompatibilnosti;
– dodatnu opasnost (ako je naznaåena);
– koliåinu opasne materije;
– lokaciju opasne materije u avionu;
3) u sluåaju udesa ili nezgode vazduhoplova:
– tip vazduhoplova;
– broj putnika i ålanova posade vazduhoplova;
– mesto udesa ili nezgode vazduhoplova prema kodiranoj

karti;
– informaciju da li se u avionu prevozila opasna materija.
Ako se u avionu prevozila opasna materija, nadleæna sluæba

kontrole leteça, kad raspolaæe takvom informacijom, dosta-
viñe podatke o opasnoj materiji u skladu sa stavom 2. taåka 2.
ovog ålana.

Ålan 75.

Åim vatrogasna sluæba primi obaveãteçe iz ålana 74. ovog
pravilnika, vatrogasno osobÿe u smeni duæno je da bez odlagaça
izaœe na mesto udesa ili nezgode sa propisanom opremom ili
neophodnim sredstvima za spasavaçe iz ålana 31. ovog pravil-
nika i sredstvima za gaãeçe poæara lociranim na vatrogasnim
vozilima. 

Vatrogasna sluæba sa propisanom opremom i sredstvima iz
stava 1. ovog ålana duæna je da izaœe iz garaæe u roku od 20 s od
davaça znaka za uzbunu i stigne najdocnije u roku do 2 min na
bilo koji deo poletno-sletne staze ili manevarske povrãine ae-
rodroma.

Ålan 76.

Deæurni radnik (deæurni telefonista) vatrogasne sluæbe
koji primi obaveãteçe o udesu vazduhoplova na aerodromu ili u
çegovoj neposrednoj blizini, duæan je da:

1) odmah sirenom u deæurani, ili na drugi prigodan naåin
(glasom i dr.), da znak za uzbunu osobÿu vatrogasne sluæbe;

2) odmah obavesti sluæbu hitne pomoñi na vazduhoplovnom
pristaniãtu;
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3) odmah obavesti najbliæe sanitetske sluæbe i teritori-
jalne vatrogasne jedinice;

4) bez odlagaça preduzme druge propisane mere predviœene
opãtim aktom o organizaciji, radu i postupku vatrogasne
sluæbe.

O udesu vazduhoplova deæurni radnik duæan je da obavesti
Savezni vazduhoplovni inspektorat odmah po nastojaçu do-
gaœaja, a u sluåaju prinudnog sletaça vazduhoplova u roku od 24 h.

Ålan 77.

Deæurni radnik vatrogasne sluæbe vodi dnevnik o primÿe-
nim obaveãteçima iz ålana 74. ovog pravilnika, u koji upisuje
dan i åas prijema obaveãteça, zonu u kodiranoj karti rejona ae-
rodroma i ime lica od kojeg je primio obaveãteça.

Ålan 78.

U sluåaju poæara ili drugih sliånih nezgoda na aerodromu i
letiliãtu sva zaposlena lica su duæna da na poziv rukovodioca
vatrogasne sluæbe uåestvuju u gaãeçu poæara i spasavaçu lica
i imovine.

Ålan 79.

Preduzeñe za aerodromske usluge mora obezbediti potrebnu
tehniåku opremu i sredstva za uklaçaçe vazduhoplova, odnosno
çegovih ostataka sa poletno-sletne staze i manevarskih
povrãina vazduhoplovnog pristaniãta.

VI. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 80.

Vlasnik ili korisnik aerodroma duæan je da do 31. decembra
2002. godine, vatrogasno-spasilaåko obezbeœeçe i vatrogasno-

-spasilaåku sluæbu na aerodromu i letiliãtu, usklade sa odred-
bama ovog pravilnika.

Ålan 81.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaje da vaæi
Pravilnik o vatrogasnoj sluæbi na aerodromu (“Sluæbeni list
SFRJ”, br. 13/79, 61/80, 65/80 i 23/81 i “Sluæbeni list SRJ”, br.
37/94 i 38/95).

Ålan 82.

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 5/1-01-173/2002-003 Savezni ministar saobrañaja
28. maja 2002. godine i telekomunikacija
Beograd Boæidar Miloviñ, s. r.

283.
Na osnovu ålana 6. stav 3. Zakona o mernim jedinicama

i merilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94, 28/96 i 12/98),
direktor Saveznog zavoda za mere i dragocene metale izdaje

N A R E D B U
O MERILIMA ZA KOJA JE OBAVEZAN PREGLED

1. Ovom naredbom propisuju se vrste merila za koje je
obavezan pregled, ispitivaçe tipa i rokovi u kojima se vrãe pe-
riodiåni pregledi.

2. Merila za koja je obavezan pregled, ispitivaçe tipa
kao i rokovi u kojima se vrãe periodiåni pregledi dati su u
sledeñoj tabeli:

Redni 
broj Naziv merila

Rok 
periodiånog 

pregleda1

(u godinama)

Ispitivaçe 
tipa2

1 2 3 4

1 merila duæine opãte namene 23 *
2 graniåne planparalelne mere 1
3 pomiåna merila 1
4 mikrometri za unutraãça i spoÿaãça mereça 1
5 merni satovi i merila sa mernim satom 1
6 dioptrimetri (fokometri) 2
7 maãine za mereçe duæine æice, kabla, tkanina i drugog materijala koji se odmotava 2 *
8 sprave i ureœaji za mereçe povrãine 2 *
9 laboratorijska merila od stakla za teånosti –
10 medicinski (humani i veterinarski) injekcioni ãpricevi – *
11 laboratorijska merila u medicini (pipetori, dispenzori, birete i sl.) 1 *
12 ugostiteÿske posude –
13 merne boce za skladiãteçe –
14 cisterne 5
15 rezervoari, tankovi i tankeri 10
16 automatska merila nivoa teånosti 1 *
17 rashladni ureœaji za mleko-laktofrizi 5
18 mlekomeri 5 *
19 vodomeri 

– za hladnu vodu 5 *
– za toplu vodu 5 *

20 sprave za mereçe teånih goriva 1 *
– pokazni ureœaj za sprave 1 *

21 merni sistemi za teånosti koje nisu voda 1 *
– pokazni ureœaj sa kompenzatorom temperature 1 *

22 merila za mereçe protekle mase teånosti 3 *
23 vrtloæno merilo protekle zapremine teånosti 3 *
24 gasomeri (sa mehovima, rotacioni, sa turbinom i ostali) 5 *
25 priguãnice za gas i paru 2 *
26 korektori zapremine gasa 5 *
27 tegovi klasa taånosti

– E2, F1 1
– F2, M1 i M2 1 *
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28 vage sa neautomatskim funkcionisaçem
– 9000 kg 2 *
– preko 9000 kg 1 *

29 vage sa automatskim funkcionisaçem 1 *
– dozirne vage
– sa sabiraçem diskontinuiranih rezultata mereça
– za sortiraçe
– kontrolne vage
– na transportnoj traci
– etiketirke
– za mereçe vozila u pokretu
– za puçeçe i pakovaçe

30 sprave za odreœivaçe hektolitarske mase æitarica i uÿarica 1 *
31 merni pretvaraåi za vage – *
32 elektronski pokazni ureœaji – *
33 manometri, vakuumetri i manovakuumetri sa elastiånim mernim elementom i sa mernim

pretvaraåem, klasa taånosti 0,1; 0,2; 0,25; 0,4; 0,5; 0,6; 1
1 *

34 manometri, vakuumetri i manovakuumetri sa elastiånim mernim elementom i sa mernim
pretvaraåem, klasa taånosti 1,6; 2, 2,5; 4; 5

2

35 manometri za mereçe krvnog pritiska 1 *
36 manometri za mereçe pritiska u pneumaticima 1 *
37 merila za mereçe sile koåeça kod motornih vozila 1 *
38 ureœaji za ispitivaçe tvrdoñe gume po Ãoru 1
39 ureœaji za mereçe åvrstoñe 1
40 ureœaji za ispitivaçe opruga 1
41 merila gustine teånosti

– sve vrste areometara –
– elektronska merila gustine 1 *

42 alkoholometri –
43 stilometri 1 *
44 vlagomeri za æitarice i uÿarice

– koji rade na principu mereça gubitka mase pri suãeçu 1 *
– ostali vlagomeri 1 *

45 higrometri i higrografi 1 *
46 analizatori gasova

– za izduvne gasove benzinskih motora 1 *
– za produkte sagorevaça u loæiãtima 1 *

47 opacimetri 1 *
48 refraktometri (ruåni, po Abbeu i elektronski) 1 *
49 viskozimetri

– kapilarni –
– sa padajuñim telom –
– rotacioni 2 *

50 otporni termometri
– na bazi metala 2
– na bazi poluprovodnika 2
– pokazne naprave za otporne termometre 2
– na bazi plemenitih metala 2
– na bazi neplemenitih metala 1
– pokazne naprave za termoparove 1

52 termometri za specijalne namene
– za konzerviraçe hrane 1 *
– za kotlove
– meteoroloãki i ostali

53 radijacioni termometri 1
54 medicinski termometri

– æivini – *
– elektriåni – *

55 manometarski termometri 1
56 bimetalni termometri 1
57 silotermometri 1 *
58 sekundomeri 2
59 uklopni åasovnici za merne grupe za mereçe elektriåne energije 12 *
60 osnovni åasovnici za tarifiraçe na obraåun u TT saobrañaju 1 *
61 davaåi impulsa i uklopni åasovnici za tarife u TT saobrañaju 1 *
62 merni transformatori (strujni, naponski i kombinovani) 12 *
63 vatmetri i varmetri

1 2 3 4
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Napomena 1: Merila za koje u koloni “Rok periodiånog preg-
leda” upisano crtice (–) podleæu samo prvom pregledu.

Napomena 2: Ispitivaçe tipa obavezno je za vrste merila
koje su oznaåene zvezdicom (*) samo ako su merila nameçena za
mereçe u oblasti zdravstva, zaãtite ÿudi i imovine, obraåuna i
kontrole kvaliteta u vezi sa obraåunom.

Napomena 3: Ovaj rok se ne odnosi na merne trake duæine do 3
m i sloæiva merila duæine (na zglavkove) do 2 m, koja su izuzeta
od periodiånog pregleda.

3. Savezni zavod za mere i dragocene metale, na zahtev do-
mañeg proizvoœaåa ili uvoznika merila, odnosno zastupnika
strane firme koji prodaje merila s konsignacionog skladiãta,
moæe izvrãiti ispitivaçe tipa merila za koja to nije obavezno
po odredbama ove naredbe ako su merila izraœena u skladu sa
propisanim metroloãkim uslovima.

5. Odredbe ove naredbe primeçuju se na sva merila, bez ob-
zira na çihovu namenu, osim za merila u obrazovno-vaspitnom
procesu, merila za liånu upotrebu, merila bez vidÿivo deklari-
sanih metroloãkih karakteristika, merila sa pokazivaçem
samo nekih karakteristiånih vrednosti i sl. Ako su ta merila
po izgledu sliåna merilima te vrste za koja je pregled, odnosno
ispitivaçe tipa obavezno, na çima mora, na vidnom mestu, da
stoji natpis iz kog se vidi çihova namena.

6. Savezni zavod za mere i dragocene metale i drugi zakonom
ovlaãñeni subjekti, na poseban zahtev, mogu izvrãiti pregled
merila za koja to nije obavezno po odredbama ove naredbe ako su
merila izraœena u skladu sa propisanim metroloãkim uslo-
vima.

7. Savezni zavod za mere i dragocene metale i drugi zakonom
ovlaãñeni subjekti, pri pregledu merila za proizvodni proces

– digitalni 2
– analogni 5

64 fazmetri i merila faktora snage
– digitalni 2
– analogni 5

65 elektronska (statiåka) brojila elektriåne energije koja se prikÿuåuju preko mernih
transformatora 3 *

66 indukciona brojila elektriåne energije koja se prikÿuåuju preko mernih transforma-
tora 6 *

67 elektronska (statiåka) brojila elektriåne energije za direktno prikÿuåeçe 12 *
68 indukciona brojila elektriåne energije za direktno prikÿuåeçe 12 *
69 merila za ispitivaçe mera zaãtite u elektrotehnici 2 *

– elektriåne otpornosti uzemÿeça
– elektriåne otpornosti izolacije
– elektriåne impedanse petÿe
– elektriåne otpornosti zaãtitnog provodinika za izjednaåeçe potencijala 
– za proveru zaãtitnih ureœaja diferencijalne elektiråne struje
– viãefunkcijska merila

70 luksmetri 1
71 ureœaji za proveru velikog i oborenog svetla na vozilu (regloskopi) 1
72 luminansmetri 1
73 fotometrijske sijalice, inkadescentne, temperature broje 2 800 K 1
74 fotometrijske sijalice, inkadescentne, temperature boje 2 856 K 1
75 fotometrijske sijalice za svetlosni fluks 1
76 fotometri (za osvetÿenost, luminanciju, temperaturu boje) 1
77 radiometri (za viãe radiometrijskih veliåina, iradijanciju, snagu, fluks zraåeça...) 1
78 spektroradiometri 1
79 kolorimetri (za viãe veliåina) 1
80 spektrofotometri (za spektralnu propustÿivost i spektralnu reflektivnost) 1 *
81 scintilacioni brojaåi (teåni i åvrsti) 2
82 poluprovodniåki brojaåi 2
83 proporcionalni brojaåi 2
84 Gajger-Milerovi brojaåi 2
85 dozimetri 2

– sa jonizacionom komorom 
– hemijski
– termoluminescentni
– film
– ostali

86 merila nivoa zvuka 2 *
87 kalibratori zvuka 2 *
88 audiometri za govor 2 *
89 hronotahografi 1 *
90 taksimetri 1 *
91 merila za kontrolu brzine vozila u pokretu 1 *
92 sistem za mereçe duæine i ugla u geodeziji, daÿinomeri i teodoliti 2
93 merila toplotne energije

– kompletno merilo 5 *
– raåunska jedinica merila toplotne energije 5 *

94 elektrokardiografi 2 *
95 elektroencefalografi 2 *
96 merila brzine i pravca vazduãnih strujaça (anemometri i anemografi) 2 *
97 instrumenti za mereçe komponenata sunåevog zraåeça 5

1 2 3 4
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za koja nije izvrãeno ispitivaça tipa, moraju upotrebiti æig u
obliku nalepnice za merila u proizvodnom procesu.

8. Danom stupaça na snagu ove naredbe prestaje da vaæi Na-
redba o etalonima i merilima za koje je obavezan pregled
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 36/98).

9. Ova naredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 4/1-01-3/1 Direktor
24. maja 2002. godine Saveznog zavoda za mere i 
Beograd dragocene metale

Dragan Miloãeviñ, s. r.

284.
Na osnovu ålana 10. taåka 5. Zakona o udruæivaçu u

Zajednicu jugoslovenskih poãta, telegrafa i telefona
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 18/78) i ålana 97. stav 1. taåka 13.
Statuta Zajednice jugoslovenskih poãta, telegrafa i telefona
(“PTT vesnik”, br. 26/85, 36/89 i 19/91), Upravni odbor Zajednice
jugoslovenskih poãta, telegrafa i telefona utvrœuje

I Z M E N E  N O M E N K L A T U R E
POÃTANSKIH, TELEGRAFSKIH I TELEFONSKIH 

USLUGA

1. U Nomenklaturi poãtanskih, telegrafskih i telefonskih
usluga (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 35/88, 38/89 i 11/91 i “Sluæ-
beni list SRJ”, br. 57/93, 4/97, 11/98 i 15/98), vrãe se sledeñe iz-
mene:

1) odeÿak “I. Opãte odredbe” meça se i glasi:
“Ovom nomenklaturom utvrœuju se vrste telekomunikacionih

usluga (u daÿem tekstu: telekomunikacione usluge u unut-
raãçem i meœunarodnom telekomunikacionom saobrañaju).

Zone udaÿenosti, naåin tarifiraça i naåin primeçivaça
cena za pojedine telekomunikacione usluge u unutraãçem i
meœunarodnom telekomunikacionom saobrañaju utvrœuju organi
upravÿaça pruæaoca telekomunikacionih usluga, kroz cenov-
nik.

Pri odreœivaçu cena za telekomunikacione usluge u unut-
raãçem i meœunarodnom telekomunikacionom saobrañaju
pruæaoci telekomunikacionih usluga pridræavañe se ove no-
menklature, a Zajednica jugoslovenskih poãta, telegrafa i te-
lefona pridræavañe se ove nomenklature u okviru svoje
nadleænosti.

Svaki pruæalac telekomunikacionih usluga moæe na svom
podruåju, pored usluga navedenih u ovoj nomenklaturi pruæati i
druge usluge koje se izvrãavaju iskÿuåivo na çegovom
podruåju.”;

2) u odeÿku “II. Unutraãçi PTT saobrañaj”, u pododeÿku “2.
Unutraãçi telegrafski saobrañaj” vrãe se sledeñe izmene:

– u taåki 2.10.4.1. posle reåi: “Ostvarivaçe meœumesne te-
leks-veze” reåi:

“(vreme trajaçe veze prema zonalnoj udaÿenosti) u periodu
jakog saobrañaja:

I zona - do 100 km vazduãne udaÿenosti 30 sekundi
II zona - preko 100 km vazduãne udaÿenosti 14 sekundi”

briãu se;
- taåka 2.10.4.2 briãe se;
- u taåki 2.10.5.2. posle reåi: “Ostvarivaçe meœumesne te-

leks-veze iz teleks-kabine” reåi: “prema trajaçu veze i prema
znaåajnoj udaÿenosti iz taåaka 2.10.4.1. i 2.10.4.2.” briãu se;

- u taåki 2.11.4.1. posle reåi: “Ostvarivaçe meœumesne tele-
teks-veze” reåi: “prema zonalnoj udaÿenosti u periodu jakog sa-
obrañaja:

I zona - do 100 km vazduãne udaÿenosti jedna sekunda
II zona - preko 100 km vazduãne udaÿenosti jedna sekunda”

briãu se;
- taåka 2.11.4.2. briãe se;
3) u pododeÿku “3. Unutraãçi telefonski saobrañaj” vrãe

se sledeñe izmene:
- taå. 3.1.1.1.1., 3.1.1.1.2. i 3.1.1.1.3. briãu se;
- u taåki 3.1.1.2. posle reåi: “Telefonski razgovori iz auto-

matskih telefonskih govornica” reåi: “- obraåunska jedinica je
tri minuta razgovora, a svaki zapoåeti period od tri minuta kao
cela obraåunska jedinica” briãu se;

- taåka 3.5.4. briãe se;
- u taåki 3.6.1. posle reåi: “automatskih meœumesnih govor-

nica” tekst do kraja ove taåke briãe se;
- u taåki 3.6.1.1. posle reåi: “Telefonski razgovori prema

taåki 3.6.1. kad zaduæeçe vrãi PTT radnik” reåi: “jedinica raz-
govora je jedan minut” briãu se;

- u taåki 3.7.1. posle reåi: “Telefonski razgovori” tekst do
kraja ove taåke briãe se.

2. Ove izmene stupaju na snagu po isteku 30 dana od dana obja-
vÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Broj: 08-3310/1-02 Predsednik Upravnog odbora
26. februara 2002. godine Zajednice JPTT
Beograd Boæidar Miloviñ, s. r.

285.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. Zakona o Narodnoj banci

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97,
44/99 i 73/2000), a u vezi sa ålanom 30. Zakona o deviznom
poslovaçu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 23/2002), guverner Narodne
banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O OTKUPU EFEKTIVNOG STRANOG NOVCA ZEMAŸA 

ÅLANICA EVROPSKE MONETARNE UNIJE OD 
FIZIÅKIH LICA

1. Otkup od fiziåkih lica efektivnog stranog novca dvana-
est zemaÿa ålanica Evropske monetarne unije, koji je u tim zem-
ÿama kao sredstvo plañaça prestao da vaæi 28. februara 2002.
godine, vrãi se u skladu sa ovom odlukom.

Efektivni strani novac u smislu stava 1. ove taåke jeste:

2. Lista kurseva valuta iz taåke 1. ove odluke za efektivni
strani novac formira se u skladu sa taå. 16, 17. i 19. Odluke o us-
lovima i naåinu rada deviznog træiãta (“Sluæbeni list SRJ”,
br. 25/2002).

3. Otkup efektivnog stranog novca iz taåke 1. ove odluke
vrãi se u skladu sa odredbama Odluke o uslovima obavÿaça
meçaåkih poslova i postupku kontrole meçaåkih poslova
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 25/2002), s tim ãto Narodna banka Ju-
goslavije od meçaåa koji rade za çen raåun naplañuje proviziju
u iznosu od 0,3% na dinarsku protivvrednost tog novca, obraåu-
natu po kupovnom kursu za efektivni strani novac.

4. Danom stupaça na snagu ove odluke prestaje da vaæi Od-
luka o otkupu efektivnog stranog novca zemaÿa ålanica Ev-
ropske monetarne unije  od fiziåkih lica (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 12/2002).

5. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 66 Guverner
30. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

286.
Na osnovu ålana 65. Zakona o Narodnoj banci Jugoslavije

(“Sluæbeni list SRJ”, br.  32/93,  41/94,  61/95,  29/97,  44/99  i
73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O IZMENAMA ODLUKE O JEDINSTVENOJ TARIFI PO 

KOJOJ SE NAPLAÑUJU NAKNADE ZA USLUGE KOJE 
VRÃI NARODNA BANKA JUGOSLAVIJE

1. U Odluci o jedinstvenoj tarifi po kojoj se naplañuju nak-
nade za usluge koje vrãi Narodna banka Jugoslavije (“Sluæbeni
list SRJ”,  br.  36/96,  57/96,  23/97, 5/98, 19/98, 12/2000, 17/2000,
69/2000, 20/2001, 45/2001 i 5/2002), u taåki 4, u Tarifi, u poglavÿu
I. DEVIZNI POSLOVI, u odeÿku pod b) Efektivne valute, u
tarifnom stavu 4v – odredbe pod a), b), v) i g) briãu se.

U odredbi pod œ) reåi “i kod ovlaãñenih meçaåa koji su sa
Zavodom za obraåun i plañaça zakÿuåili ugovor o obavÿaçu

1) austrijski ãiling (ATS)
2) belgijski franak (BEF)
3) finska marka (FIM)
4) francuski franak (FRF)
5) nemaåka marka (DEM)
6) gråka drahma (GRD)
7) irska funta (IEP)
8) italijanska lira (ITL)
9) holandski florin (NLG)
10) portugalski eskudo (PTE)
11) ãpanska pezeta (ESP)
12) luksenburãki franak (LUF).
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meçaåkih poslova” – briãu se, a procenat “0,90” zameçuje se
procentom “9”.

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. juna 2002.
godine.

O. br. 67 Guverner
30. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

287.
Na osnovu ålana 32. Zakona o Narodnoj banci Jugoslavije

(“Sluæbeni list  SRJ”,  br.  32/93,  41/94,  61/95,  29/97,  44/99  i
73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O IZMENI ODLUKE O VISINI OPÃTE ESKONTNE 

STOPE NARODNE BANKE JUGOSLAVIJE

1. U Odluci o visini opãte eskontne stope Narodne banke
Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 16/2002), u taåki 1. reåi “u
visini 11% godiãçe” zameçuju se reåima “u visini 9,5% go-
diãçe”.

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 68 Guverner
29. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

288.
Na osnovu ålana 40. taåka 7. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 53/92, 16/93, 31/93, 32/94, 61/95, 34/97,
44/99 i 53/2001), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O USLOVIMA I NAÅINU PLAÑAÇA GOTOVIM 

NOVCEM

1. Uåesnici u platnom prometu koji su duæni da otvore po-
slovni raåun kod nosioca platnog prometa (u daÿem tekstu:
uåesnici u platnom prometu), mogu bez ograniåeça, plañati go-
tovim novcem, odnosno vrãiti isplate u gotovom novcu u di-
narima sa svog poslovnog raåuna.

Plañaça, odnosno isplate iz stava 1. ove taåke vrãe se na os-
novu originalne dokumentacije, iz koje se mogu utvrditi iznos,
osnov i namena tog plañaça (reãeçe, ugovor, raåun i dr.), a koja
se nosiocu platnog prometa kod koga se vodi poslovni raåun (u
daÿem tekstu: nosilac platnog prometa) obavezno podnosi na
uvid i overu (datum prijema, peåat i potpis).

Uåesnici u platnom prometu duæni su da dokumentaciju iz
stava 2. ove taåke åuvaju u rokovima utvrœenim zakonom – radi
pruæaça na uvid nadleænim organima.

2. Nosilac platnog prometa duæan je da istog, a najkasnije na-
rednog radnog dana, nadleæni poreski organ obavesti o svim
uåesnicima u platnom prometu s åijih je raåuna kod tog nosioca
platnog prometa isplañeno u gotovom novcu viãe od 100.000 di-
nara tog dana, odnosno da ga obavesti najkasnije do 5. u mesecu –
ako je isplañeno viãe od 300.000 dinara ukupno u toku prethod-
nog kalendarskog meseca.

3. Uåesnici u platnom prometu duæni su da istog, a najkasnije
narednog radnog dana, gotov novac primÿen po bilo kom osnovu
uplate na svoj raåun kod nosioca platnog prometa.

Poslovna jedinica pravnog lica koja vrãi naplatu u gotovom
novcu a u åijem mestu nema organizacione jedinice nosioca
platnog prometa kod koga ima otvoren poslovni raåun – pri-
mÿeni novac moæe uplatiti u roku iz stava 1. ove taåke kod naj-
bliæe jedinice preduzeña PTT saobrañaja.

Izuzetno od odredaba st. 1. i 2. ove taåke, ako je mesto po-
slovne jedinice pravnog lica udaÿeno najmaçe 15 kilometara od
sediãta Narodne banke Jugoslavije, banke, druge finansijske
organizacije i jedinice preduzeña PTT saobrañaja – novac pri-
mÿen u toj poslovnoj jedinici moæe se uplañivati u odreœenim
periodima, koji ne mogu biti duæi od tri dana.

4. Za sprovoœeçe ove odluke Narodna banka Jugoslavije do-
neñe uputstvo.

5. Danom stupaça na snagu ove odluke prestaje da vaæi Od-
luka o uslovima i naåinu plañaça gotovim novcem (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 57/2000, 29/2001, 60/2001 i 64/2001).

6. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 70 Guverner
31. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

289.
Na osnovu ålana 9. stav 1. taåka 11. i ålana 40. taåka 6. Zakona

o platnom prometu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 53/92, 16/93, 31/93,
32/94, 61/95, 34/97, 44/99 i 53/2001), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U

O KRITERIJUMIMA NA OSNOVU KOJIH SE UTVRŒUJE 
VISINA BLAGAJNIÅKOG MAKSIMUMA I 

ODREŒIVAÇU BLAGAJNIÅKOG MAKSIMUMA

1. Ovom odlukom propisuju se kriterijumi na osnovu kojih se
nosiocima platnog prometa i uåesnicima u platnom prometu
utvrœuje visina blagajniåkog maksimuma i odreœuje blagajniåki
maksimum.

2. Pod blagajniåkim maksimumom, u smislu ove odluke, podra-
zumeva se iznos gotovog novca koji nosilac platnog prometa i
uåesnik u platnom prometu mogu dræati u blagajni.

3. Visina blagajniåkog maksimuma utvrœuje se na osnovu sle-
deñih kriterijuma:

1) za Narodnu banku Jugoslavije – nadleænu organizacionu je-
dinicu Zavoda za obraåun i plañaça – na osnovu najveñeg iznosa
dnevnih isplata u prethodnom mesecu, koji obuhvata i posebnu
rezervu, i to u visini do jedne treñine blagajniåkog maksimuma;

2) za preduzeña PTT saobrañaja, odnosno çihove poãtanske
jedinice (u daÿem tekstu: poãta) – na osnovu proseånih meseå-
nih isplata umaçenih za iznos proseånih meseånih uplata u
prethodnom mesecu, a ako je visina isplata jednaka visini up-
lata ili veña, blagajniåki maksimum se odreœuje na osnovu po-
sebnog pismenog zahteva poãte;

3) za pravno lice i radçu bez svojstva pravnog lica koja je
duæna da vodi poslovne kçige (u daÿem tekstu: radça) – na os-
novu proseånog iznosa dnevnih isplata u gotovom novcu u pret-
hodnom mesecu, osim isplata za zarade i druga liåna primaça
zaposlenih, isplata po osnovu otkupa poÿoprivrednih proiz-
voda i isplata po osnovu prometa nepokretnosti i opreme.

Izuzetno od stava 1. odredba pod 3 ove taåke, visina blagaj-
niåkog maksimuma za organizaciju koja se, u skladu s propisima,
moæe baviti organizovaçem igara na sreñu utvrœuje se na osnovu
ukupnih isplata po izvuåenim sreñkama i drugim potvrdama o
uåeãñu u igri na sreñu gotovim novcem, umaçenih za iznos dnev-
nih uplata od prodaje sreñaka i drugih potvrda u prethodnom me-
secu i podeÿenih brojem radnih dana u tom mesecu.

Banka i druga finansijska organizacija visinu blagajniåkog
maksimuma utvrœuju samostalno, vodeñi raåuna o ukupnim prili-
vima i odlivima gotovog novca.

4. Za novoosnovano pravno lice i radçu i za pravno lice i
radçu koji nisu imali gotovinskih isplata u periodu na osnovu
kojeg se utvrœuje blagajniåki maksimum – blagajniåki maksimum
utvrœuje se na osnovu finansijskog plana tog lica, odnosno ra-
dçe, u skladu sa kriterijumima utvrœenim ovom odlukom.

5. Poãta je duæna da nadleænoj organizacionoj jedinici Za-
voda za obraåun i plañaça dostavi zahtev za utvrœivaçe blagaj-
niåkog maksimuma – do petog u mesecu.

Narodna banka Jugoslavije – nadleæna organizaciona jedi-
nica Zavoda za obraåun i plañaça odreœuje blagajniåki maksi-
mum poãtama – u roku od pet dana od dana podnoãeça çihovog
zahteva.

6. Pravna lica i radçe, kao i banke i druge finansijske orga-
nizacije, blagajniåki maksimum odreœuju na osnovu kriterijuma
utvrœenih taåkom 3. ove odluke, a akt o visini blagajniåkog mak-
simuma podnose nadleænoj organizacionoj jedinici Zavoda za
obraåun i plañaça – do petog u mesecu.

7. Ako pravna lica i radçe, kao i banke i druge finansijske
organizacije, blagajniåki maksimum ne odrede u smislu ove od-
luke, ne mogu sa svog poslovnog raåuna podizati gotov novac.
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8. Danom stupaça na snagu ove odluke prestaju da vaæe Odluka
o kriterijumima na osnovu kojih se utvrœuje visina blagajniåkog
maksimuma (“Sluæbeni list SRJ”, br. 14/94 i 20/95) i Odluka o
utvrœivaçu blagajniåkog maksimuma (“Sluæbeni list SRJ”, br.
14/94).

9. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 71 Guverner
31. maja 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

290.
Na osnovu ålana 158. stav 5. Zakona o autorskom i srodnim

pravima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 24/98), Upravni odbor Saveza
organizacija kompozitora Jugoslavije (SOKOJ) – Druãtva za
zaãtitu autorskih prava donosi

T A R I F U
NAKNADA KOJE NAPLAÑUJE SAVEZ ORGANIZACIJA 
KOMPOZITORA JUGOSLAVIJE (SOKOJ) – DRUÃTVO ZA 

ZAÃTITU AUTORSKIH PRAVA

Ålan 1.

Ova tarifa sadræi iznose naknada koje SOKOJ naplañuje ko-
risnicima za svaki oblik koriãñeça muziåkih dela koje åine
repertoar SOKOJ-a (u daÿem tekstu: repertoar):

1) domañih autora i nosilaca autorskih prava, ålanova SO-
KOJ-a, koji su ugovorom ustupili svoja prava SOKOJ-u, na os-
novu ålana 145. Zakona o autorskim i srodnim pravima;

2) domañih autora i nosilaca autorskih prava, ålanova SO-
KOJ-a, åija prava SOKOJ ãtiti na osnovu ålana 162. Zakona o
autorskim i srodnim pravima;

3) stranih autora i nosilaca autorskih prava, åija prava SO-
KOJ ãtiti na osnovu ålana 166. Zakona o autorskim i srodnim
pravima.

Ålan 2.

Naknade za koriãñeçe muziåkih dela sa repertoara odreœuju
se u zavisnosti od naåina koriãñeça muziåkih dela, a u sraz-
meri sa znaåajem koje koriãñeçe muziåkih dela ima za delat-
nost i prihode korisnika.

Ålan 3.

Osnovicu za obraåun naknade åini ukupan prihod koji koris-
nik ostvaruje obavÿajuñi delatnost u okviru koje iskoriãñava
muziåka dela.

Ako korisnik ne ostvaruje prihod, osnovicu za obraåun nak-
nade åine ukupni troãkovi korisnika.

Naknada se obraåunava primenom procenata na ovako obraåu-
natu osnovicu prema odgovarajuñem tarifnom broju.

Ålan 4.

U sluåaju da se muziåka dela koriste na viãe razliåitih
naåina, naknada se obraåunava primenom proseånog procenta
koji je utvrœen odgovarajuñom tarifnom klasom, odnosno tarif-
nim brojem.

Ålan 5.

Korisnik je duæan da dostavÿa SOKOJ-u podatke o ukupno
ostvarenom prihodu, odnosno ukupnim troãkovima i to do petog
u mesecu za prethodni mesec, odnosno u roku od 15 dana od dana
odræavaça manifestacije.

U sluåaju da korisnik ne dostavi podatke o ostvarenim pri-
hodima u predviœenom roku ili se osnovica za obraåun ne moæe
precizno utvrditi, naknada se obraåunava u bodovima na naåin
predviœen odgovarajuñim tarifnim brojem.

Ålan 6.

Korisnik je duæan da dostavÿa kopije raåunovodstvenih iz-
veãtaja, i to polugodiãçeg raåuna do 15. avgusta tekuñe godine
i godiãçeg raåuna najdocnije do 15. marta tekuñe godine za pret-
hodnu godinu.

Konaåan obraåun naknade za jednu poslovnu godinu, SOKOJ
ñe izvrãiti na osnovu godiãçeg raåuna korisnika.

Ako korisnik ne dostavi finansijsku dokumentaciju u pred-
viœenom roku, akontaciono izraæeni iznos naknade smatrañe se
konaånim obraåunom naknade.

Ålan 7.

Ako iskoriãñavaçe muziåkih dela predstavÿa sporedan ele-
ment delatnosti korisnika, naknada se obraåunava u pauãalnom
iznosu, u bodovima na naåin predviœen odgovarajuñim tarifnim
brojem.

Ålan 8.

Vrednost boda u tarifi iznosi pet dinara.

Ålan 9.

Korisnik je duæan da dostavÿa SOKOJ-u podatke o koriãñe-
nim muziåkim delima sa nazivima dela, imenima autora i tra-
jaçem dela, u roku od 15 dana od dana odræavaça manifestacije,
odnosno do petog u mesecu za prethodni mesec.

Ålan 10.

Vlasnik, korisnik prostora u kome se iskoriãñavaju mu-
ziåka dela i organizator solidarno odgovaraju za plañaçe nak-
nade.

Ålan 11.

Sa korisnicima SOKOJ zakÿuåuje ugovore o neiskÿuåivom
ustupaçu prava iskoriãñavaça muziåkih dela.

Ålan 12.

Prema naåinu koriãñeça muziåkih  dela sa repertoara
SOKOJ-a, ovom tarifom utvrœuju se sledeñe tarifne klase:

Tarifna klasa 1.

IZVOŒEÇE MUZIÅKIH DELA

Tarifni broj 1.

KONCERTI I MUZIÅKI FESTIVALI

Naknada se plaña po odræanom koncertu, odnosno muziåkom
festivalu, u iznosu od 10% od ukupnih prihoda.

Ako je ulaz besplatan, naknada se plaña po odræanom kon-
certu, odnosno muziåkom festivalu, u iznosu od 10% od ukupnih
troãkova organizacije koncerta.

Ako korisnik ne dostavi podatke za utvrœivaçe osnovice za
obraåun naknade u roku od 15 dana od dana odræavaça koncerta,
naknada se obraåunava u visini od:

1) 10 bodova po moguñem posetiocu;
2) pet bodova po moguñem posetiocu, za koncerte na kojima je

besplatan ulaz.
Korisnik je duæan da unapred prijavi odræavaçe koncerta,

odnosno muziåkog festivala.
Korisnik je duæan da dostavi popis izvedenih dela u roku od

15 dana od dana odræavaça koncerta.

Tarifni broj 2.

MUZIÅKO-SCENSKE PRIREDBE

1. Balet, opera, opereta, mjuzikl i sl.

Naknada za koriãñeçe muziåkih dela u toku muziåko-
scenske priredbe plaña se meseåno, u iznosu od ãest procenata
od ukupnog prihoda.

Korisnik je duæan da dostavi meseåni izveãtaj o odræanim
muziåko-scenskim priredbama koji sadræi podatke o nazivima
predstava i broju izvoœeça, kao i izveãtaj o broju prodatih
ulaznica i ceni ulaznice do petog u mesecu za prethodni mesec.

Korisnik je duæan da dostavi podatke o muziåkim delima
koja su izvoœena u svakoj predstavi, sa imenima autora i ukupnim
trajaçem izvoœeça, do petog u mesecu za prethodni mesec.

Ako korisnik ne dostavi podatke za utvrœivaçe osnovice za
obraåun naknade, naknada se obraåunava u iznosu od dva boda po
moguñem posetiocu, po predstavi.

2. Pozoriãne predstave

Naknada se plaña po predstavi, u iznosu od jednog procenta
od ukupnih prihoda.

Korisnik je duæan da dostavi meseåni izveãtaj o odræanim
predstavama koji sadræi podatke o nazivima predstava i broju
izvoœeça, kao i izveãtaj o broju prodatih ulaznica i ceni ulaz-
nice, i to do petog u mesecu za prethodni mesec.
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Korisnik je duæan da dostavi podatke o muziåkim delima
koja su koriãñena u svakoj predstavi, sa imenima autora i ukup-
nim trajaçem muzike u predstavi do petog u mesecu za prethodni
mesec.

Ako korisnik ne dostavi podatke za utvrœivaçe osnovice za
obraåun naknade, naknada se obraåunava u iznosu od jednog boda
po moguñem posetiocu po predstavi.

Tarifni broj 3.

MUZIÅKO-ZABAVNE PRIREDBE

Muziåko-plesna takmiåeça, revije na ledu, cirkuske i artis-
tiåke priredbe i sl.

Naknada se plaña po priredbi, u iznosu od osam procenata od
ukupnih prihoda.

Ako je ulaz besplatan, naknada se plaña po priredbi, u iznosu
od osam procenata od ukupnih troãkova organizacije priredbe.

Ako korisnik ne dostavi podatke o prihodu, odnosno troãko-
vima, u roku od 15 dana od dana odræavaça priredbe, naknada se
obraåunava u iznosu od sedam bodova po moguñem posetiocu, po
priredbi.

Korisnik je duæan da dostavi popis izvedenih dela u roku od
15 dana od dana odræavaça priredbe.

Tarifni broj 4.

ZABAVNE PRIREDBE

1. Svadbe, banketi, maturske veåeri, maskenbali, promocije, 
modne revije i sl.

Naknada se plaña po priredbi, u iznosu od ãest procenata od
ukupnih prihoda ostvarenih prodajom ulaznica, konzumacija, re-
zervacija ili drugim oblikom naplañivaça.

Ako korisnik ne dostavi podatke o prihodu u roku od 15 dana
od dana odræavaça priredbe, naknada se obraåunava u iznosu od
ãest bodova po moguñem posetiocu, po priredbi.

2. Doåek Nove godine (31.12/1.1. i 13.1/14.1)
Naknada se plaña po priredbi, u iznosu od sedam procenata

od ukupnih prihoda ostvarenih prodajom ulaznica, konzumacija,
rezervacija ili drugim oblikom naplañivaça.

Ako korisnik ne dostavi podatke o prihodu u roku od 15 dana
od dana odræavaça priredbe, naknada se obraåunava u iznosu od
deset bodova po moguñem posetiocu, po priredbi.

Tarifni broj 5.

JAVNE MANIFESTACIJE

Mitinzi, karnevali, posela, sabori, sportski dogaœaji, javni 
skupovi povodom dræavnih ili verskih praznika i sl.

Naknada se plaña po manifestaciji, u iznosu od åetiri pro-
centa od ukupnih prihoda, odnosno ukupnih troãkova organiza-
cije manifestacije.

Ako korisnik ne dostavi podatke o prihodu, odnosno rasho-
dima, u roku od 15 dana od dana odræavaça manifestacije, nak-
nada se obraåunava u iznosu od dva boda po moguñem posetiocu.

Korisnik je duæan da dostavi popis izvedenih dela u roku od
15 dana od dana odræavaça manifestacije.

Tarifni broj 6.

UGOSTITEŸSKI OBJEKTI

1. Diskoteke i sliåni objekti
Naknada se plaña meseåno, u iznosu od osam procenata od

ukupnih prihoda.
Ako korisnik ne dostavi podatke o prihodu do petog u mesecu

za prethodni mesec, naknada se obraåunava prema kapacitetu
(broj stolica), odnosno moguñem broju posetilaca u toku jednog
dana, i to:

1) za redovno izvoœeçe muzike (preko 10 dana meseåno) – 10
bodova po moguñem posetiocu;

2) za povremeno izvoœeçe muzike (do 10 dana meseåno) – osam
bodova po moguñem posetiocu.

Korisnik je duæan da dostavi popis izvedenih dela do petog u
mesecu za prethodni mesec.

2. Restorani, klubovi, barovi, kafei i drugi ugostiteÿski 
objekti

Naknada se plaña meseåno, u iznosu od sedam procenata od
ukupnih prihoda.

Ako korisnik ne dostavi podatke o prihodu do petog u mesecu
za prethodni mesec, naknada se obraåunava prema kapacitetu
(broj stolica), odnosno moguñem broju posetilaca u toku jednog
dana, i to:

1) za redovno izvoœeçe muzike (preko 10 dana meseåno) – osam
bodova po moguñem posetiocu;

2) za povremeno izvoœeçe muzike (do 10 dana meseåno) – ãest
bodova po moguñem posetiocu.

Korisnik je duæan da dostavi popis izvedenih dela do petog u
mesecu za prethodni mesec. 

Ako se u ugostiteÿskim objektima muziåka dela saopãtavaju
i putem radio aparata, TV aparata, CD plejera i sliåno, naknada
se uveñava za dva boda po moguñem posetiocu.

Ako se u ugostiteÿskim objektima organizuju pojedinaåne za-
bave (svadbe, maturske veåeri, proslave Nove godine i sl.), nak-
nada se plaña po tarifnoj klasi 1, tarifni broj 4 ove tarife.

Tarifna klasa 2.

PRENOÃEÇE IZVOŒEÇA

Tarifni broj 1.

PRENOÃEÇE IZVOŒEÇA SA KONCERTA, MUZIÅKOG 
FESTIVALA ILI MUZIÅKO-SCENSKE PRIREDBE

Naknada se plaña po odræanoj manifestaciji, u iznosu od
osam procenata od ukupnih prihoda, odnosno rashoda.

Ako korisnik ne dostavi podatke o prihodu u roku od 15 dana
od dana odræavaça manifestacije, naknada se obraåunava u iz-
nosu od tri boda po moguñem posetiocu, po manifestaciji.

Korisnik je duæan da dostavi popis izvedenih dela u roku od
15 dana od dana odræavaça manifestacije.

Tarifni broj 2.

PRENOÃEÇE IZVOŒEÇA SA MUZIÅKO-ZABAVNE, 
ZABAVNE PRIREDBE ILI IZ UGOSTITEŸSKOG 

OBJEKTA

Naknada se plaña po odræanoj manifestaciji, u iznosu od
ãest procenata od ukupnih prihoda, odnosno troãkova.

Ako korisnik ne dostavi podatke o prihodu u roku od 15 dana
od dana odræavaça manifestacije, naknada se obraåunava u iz-
nosu od dva boda po moguñem posetiocu, po manifestaciji.

Korisnik je duæan da dostavi popis izvedenih dela u roku od
15 dana od dana odræavaça manifestacije.

Tarifna klasa 3.

SAOPÃTAVAÇE JAVNOSTI MUZIÅKIH DELA
SA NOSAÅA ZVUKA ILI SLIKE, ODNOSNO MUZIÅKIH 

DELA KOJA SE EMITUJU

Tarifni broj 1.

MUZIÅKO-ZABAVNE PRIREDBE, ZABAVNE PRIREDBE 
I JAVNE MANIFESTACIJE

Naknada se plaña po odræanoj priredbi, odnosno manifesta-
ciji po tarifnoj klasi po tar. br. 3, 4. i 5. ove tarife.

Tarifni broj 2.

UGOSTITEŸSKI OBJEKTI

1. Diskoteke i sliåni objekti
Naknada se plaña meseåno po tarifnoj klasi 1, tarifni broj

6. taåka 1.

2. Restorani, klubovi, barovi, kafei i drugi ugostiteÿski 
objekti

Naknada se plaña meseåno, u iznosu od pet procenata od ukup-
nih prihoda.

Ako korisnik ne dostavi podatke o prihodu do petog u mesecu
za prethodni mesec, naknada se obraåunava prema kapacitetu
(broj stolica), odnosno moguñem broju posetilaca u toku jednog
dana, i to osam bodova po moguñem posetiocu.

Tarifni broj 3.

BIOSKOPI

Naknada za koriãñeçe muzike u filmu, kao i u dokumentar-
nim i reklamnim filmovima, plaña se meseåno, u iznosu od
1,50% od ukupnih prihoda.
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Korisnik je duæan da dostavi meseåni izveãtaj o prikazanim
filmovima koji sadræi podatke o nazivima filmova, distribu-
terima i broju projekcija, kao i izveãtaj o broju prodatih ulaz-
nica i ceni ulaznice i to do petog u mesecu za prethodni mesec.

Ako korisnik ne dostavi podatke za utvrœivaçe osnovice za
obraåun naknade u predviœenom roku, naknada se obraåunava u
iznosu od 1,00 boda po moguñem posetiocu, po predstavi.

Tarifni broj 4.

OSTALI KORISNICI

1. Hoteli, odmaraliãta, planinarski domovi i sl.
Naknada se plaña meseåno, za koriãñeçe muzike u holovima

i zajedniåkim prostorijama, i to:
1) za centralno ozvuåeçe 200 bodova;
2) po zvuånoj kutiji – 10 bodova;
3) za svaki radio aparat i TV aparat (po sobama) 20 bodova;
4) za svaki radio aparat i TV aparat (u zajedniåkim prosto-

rijama) 50 bodova.
Naknada za izvoœeçe, odnosno saopãtavaçe javnosti muziå-

kih dela u hotelskim restoranima, barovima, diskotekama i
sliåno, plaña se u visini i na naåin predviœen odgovarajuñom
tarifnom klasom, odnosno brojem.

2. Pozoriãta i bioskopi
Naknada se plaña meseåno, za koriãñeçe muzike pre poåetka

predstave, u pauzi i na kraju predstave u iznosu od:
1) za centralno ozvuåeçe 100 bodova;
2) po zvuånoj kutiji 10 bodova.

3. Sportsko-rekreativni centri
(bazeni, kupaliãta, klizaliãta, fitnes klubovi, aerobik sale 

i sl.)
Naknada se plaña meseåno, i to:
1) za centralno ozvuåeçe 300 bodova;
2) po zvuånoj kutiji 20 bodova;
3) po aparatu (radio aparat, TV aparat, CD plejer i sl.) 100

bodova.

4. Plesne ãkole
Naknada se plaña meseåno, u iznosu od 300 bodova.

5. Stadioni, sportske hale i sl.
Naknada se plaña po odræanoj sportskoj manifestaciji za ko-

riãñeçe muzike pre poåetka, u pauzi ili posle sportske mani-
festacije, i to:

1) do 10.000 sediãta u iznosu od 300 bodova;
2) od 10.000 do 30.000 sediãta u iznosu od 400 bodova;
3) viãe od 30.000 sediãta u iznosu od 500 bodova.

6. Trgovine
(butici, prodavnice, træni centri, robne kuñe, samousluge i sl.)

Naknada se plaña meseåno, i to:
1) za centralno ozvuåeçe 200 bodova;
2) po zvuånoj kutiji 10 bodova;
3) po aparatu (radio aparat, TV aparat, kasetofon, CD plejer

i sl.) 50 bodova.

7. Zanatske radçe
(frizerski saloni, kozmetiåki saloni, solarijumi i sl.)

Naknada se plaña meseåno, po aparatu (radio aparat, TV apa-
rat, CD plejer i sl.) u iznosu od 60 bodova.

8. Internet kafei
Naknada se plaña meseåno, po raåunaru u iznosu od 20 bodova.

9. Sajmovi
Naknada se plaña dnevno, u iznosu od 500 bodova.

10. Galerije, muzeji i sl.
Naknada se plaña meseåno, u iznosu od 100 bodova.

11. Prevozna sredstva
Naknada se plaña meseåno, po aparatu (radio apart, TV apa-

rat, kasetofon, CD plejer i sl.) u iznosu, i to:
1) u autobusu 50 bodova;
2) u avionu 100 bodova;
3) u vozu (po ozvuåenom vagonu) 100 bodova;
4) na brodu 100 bodova.

12. Saloni zabave 
(igrice, fliperi, bilijar sale, kladionice i sl.)

Naknada se plaña meseåno, u iznosu od 100 bodova.

13. Zabavni parkovi
Naknada se plaña po danu, u iznosu od 50 bodova.

14. Javni prostori
(åekaonice, parkiraliãta, æelezniåke, autobuske i metro 

stanice, pristaniãta, aerodromi, liftovi i sl.)
Naknada se plaña meseåno, i to:
1) za centralno ozvuåeçe 200 bodova;
2) po zvuånoj kutiji 20 bodova;
3) po aparatu (radio aparat, TV aparat, kasetofon, CD plejer

i sl.) 100 bodova.

15. Vojska Jugoslavije
Naknada za koriãñeçe muziåkih dela u sluæbene svrhe Vo-

jske Jugoslavije (u kasarnama, garnizonima, na vojnim paradama i
sl.), plaña se prema posebnom sporazumu sa SOKOJ-em. Ako se
muziåka dela ne izvode u sluæbene svrhe, naknada ñe se obraåu-
nati prema odgovarajuñoj tarifnoj klasi, odnosno tarifnom
broju ove tarife.

Tarifna klasa 4.

EMITOVAÇE MUZIÅKIH DELA

Tarifni broj 1. 

EMITOVAÇE MUZIÅKIH DELA – RADIO-DIFUZIJA

1. Emitovaçe putem radija
Naknada se plaña meseåno.
Naknada se odreœuje prema zastupÿenosti muziåkog reperto-

ara u odnosu na ukupno trajaçe programa, a u procentu od ukup-
nog prihoda korisnika.

Zastupÿenost muziåkog repertoara.

Korisnik je duæan da dostavi podatke o ukupnom prihodu do
petog u mesecu za prethodni mesec.

Ako korisnik ne dostavi podatke o ukupnom prihodu u pred-
viœenom roku, naknada ñe se obraåunati u akontacionom iznosu.

Korisnik je duæan da meseåno dostavi popis emitovanih
dela, do petog u mesecu za prethodni mesec.

2. Emitovaçe putem televizije
Naknada se plaña meseåno.
Naknada se odreœuje prema zastupÿenosti muziåkog reperto-

ara u odnosu na ukupno trajaçe programa, a u procentu od ukup-
nog prihoda korisnika.

Zastupÿenost muziåkog repertoara

Korisnik je duæan da dostavi podatke o ukupnom prihodu, do
petog u mesecu za prethodni mesec.

Korisnik je duæan da meseåno dostavi popis emitovanih
dela, do petog u mesecu za prethodni mesec.

3. Emitovaçe putem satelita
Naknada se plaña meseåno.
Naknada se odreœuje prema zastupÿenosti muziåkog reperto-

ara u odnosu na ukupno trajaçe programa, a u procentu od ukup-
nog prihoda korisnika.

Zastupÿenost muziåkog repertoara

Korisnik je duæan da dostavi podatke o ukupnom prihodu, do
petog u mesecu za prethodni mesec.

Ako ukupan prihod od emitovaça putem satelita nije moguñe
utvrditi, osnovicu za obraåun naknade predstavÿa ukupan
troãak korisnika.

Preteæno muziåki program Preteæno informativni program
4,50% 3,50%

Preteæno muziåki program Preteæno informativni program
4,50% 3,50%

Preteæno muziåki program Preteæno informativni program
4,50% 3,50%
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Ako korisnik ne dostavi podatke o ukupnom prihodu, odnosno
ukupnim troãkovima u predviœenom roku, naknada ñe se obraåu-
nati u akontacionom iznosu.

Korisnik je duæan da meseåno dostavi popis emitovanih dela
do petog u mesecu za prethodni mesec.

Tarifni broj 2.

EMITOVAÇE MUZIÅKIH DELA – KABLOVSKA 
DIFUZIJA

Naknada za prenoãeçe radio i televizijskih programa putem
kablovske mreæe plaña se meseåno, u iznosu od tri procenta od
ukupnog prihoda korisnika.

Naknada se odnosi na paket koji sadræi deset programa. Za
svaki sledeñi paket naknada se poveñava za deset procenata.

Korisnik je duæan da dostavi podatke o ukupnom prihodu, do
petog u mesecu za prethodni mesec.

Ako korisnik ne dostavi podatke o prihodu do petog u mesecu
za prethodni mesec, naknada ñe se utvrditi po principu dva boda
po naruåiocu, odnosno korisniku kablovske mreæe.

Korisnik je duæan da dostavÿa SOKOJ-u popis radio i TV
stanica koje reemituje, na svaka tri meseca.

Tarifni broj 3.

EMITOVAÇE PUTEM TELEFONA

1. Emitovaçe putem telefona biraçem odreœenog broja bez 
moguñnosti izbora muziåkih dela

Naknada se plaña meseåno, u iznosu od åetiri procenta od
ukupnih prihoda korisnika. 

Korisnik je duæan da dostavi popis emitovanih dela do petog
u mesecu za prethodni mesec.

2. Emitovaçe putem telefona tokom åekaça na vezu
Naknada se plaña meseåno, u iznosu od 10 bodova po telefon-

skom aparatu.

Tarifni broj 4.

INTERAKTIVNO EMITOVAÇE 

1. Emitovaçe muziåkih dela putem Interneta
Naknada se plaña po posebnom sporazumu sa SOKOJ-em.

2. Emitovaçe putem telefona – 
pristup muziåkim delima po izboru, biraçem odreœenog 

telefonskog broja
Naknada se plaña meseåno, u iznosu od pet procenata od ukup-

nih prihoda korisnika. 
Korisnik je duæan da dostavi popis emitovanih dela do petog

u mesecu za prethodni mesec.

3. Emitovaçe putem mobilnog telefona –
upotreba muziåkih dela kao zvuka zvona

Naknada se plaña meseåno, u iznosu od åetiri procenta od
ukupnih prihoda korisnika. 

Korisnik je duæan da dostavi popis emitovanih dela do petog
u mesecu za prethodni mesec.

Tarifna klasa 5.

DAVAÇE U ZAKUP PRIMERAKA MUZIÅKIH DELA

Tarifni broj 1.

DAVAÇE U ZAKUP PRIMERAKA MUZIÅKIH DELA NA 
FONOGRAMU

Naknada se plaña meseåno, u iznosu od åetiri procenta od
ukupnih prihoda korisnika. 

Korisnik je duæan da dostavi podatke o ukupnom prihodu, do
petog u mesecu za prethodni mesec.

Ako korisnik ne dostavi podatke o prihodu u predviœenom
roku, naknada se obraåunava u pauãalnom iznosu, u iznosu od jed-
nog boda po moguñem broju iznajmÿenih fonograma.

Tarifni broj 2.

DAVAÇE U ZAKUP PRIMERAKA MUZIÅKIH DELA NA 
VIDEOGRAMU

Naknada se plaña meseåno, u iznosu od dva procenta od ukup-
nih prihoda korisnika. 

Korisnik je duæan da dostavi podatke o ukupnom prihodu, do
petog u mesecu za prethodni mesec.

Ako korisnik ne dostavi podatke o prihodu u predviœenom
roku, naknada se obraåunava u iznosu od 0,5 bodova po moguñem
broju iznajmÿenih videograma.

Tarifna klasa 6.

POSEBNA NAKNADA

Posebnu naknadu od prodaje tehniåkih ureœaja koji su po-
dobni za umnoæavaçe muziåkih dela, kao i nesnimÿenih nosaåa
zvuka, odnosno slike (audio kasete, video kasete, CD i sl.),
plañaju proizvoœaåi, uvoznici i prodavci, kao solidarni duæ-
nici.

Naknada se plaña meseåno, odnosno po realizovanom uvozu, u
iznosu od jednog procenta od maloprodajne cene svakog teh-
niåkog ureœaja koji je podoban za umnoæavaçe muziåkih dela, od-
nosno svakog nesnimÿenog nosaåa zvuka odnosno slike.

Korisnik je duæan da dostavÿa izveãtaje o prodaji, odnosno
uvozu, do petog u mesecu za prethodni mesec, odnosno u roku od 15
dana po realizaciji uvoza.

ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 13.

Danom stupaça na snagu ove tarife, prestaje da vaæi Tarifa
o naknadama koje naplañuje Savez organizacija kompozitora Ju-
goslavije (SOKOJ) – Druãtvo za zaãtitu autorskih prava
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/99 i 70/00).

Ålan 14.

Ova tarifa stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 01-5051/02 Predsednik Upravnog odbora
17. aprila 2002. godine Saveza organizacija
Beograd kompozitora Jugoslavije –

Druãtva za zaãtitu autorskih prava
Æarko Mirkoviñ, s. r.

291.
Na osnovu ålana 30. stav 1. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98), Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E

O PONIÃTEÇU REÃEÇA O DAVAÇU ODOBREÇA ZA 
EMISIJU AKCIJA

Poniãtava se reãeçe o davaçu odobreça za VI emisiju ak-
cija emitenta: “Dunav banka” a.d. Beograd sa sediãtem: Niã,
zbog neuspelosti emisije.

Broj: 4/0-01-214/4-02 Predsednik Komisije
9. aprila 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s. r.
Beograd

292.
Na osnovu ålana 69. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98), Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E

O DAVAÇU ODOBREÇA ZA KUPOVINU AKCIJA 
KOJIMA KUPAC STIÅE 25% I VEÑE UÅEÃÑE U 

OSNOVNOM KAPITALU AKCIONARSKOG DRUÃTVA

Emitentu: Akcionarsko druãtvo “Fermin” Senta, sa sediã-
tem u Senti, daje se odobreçe da kupac “All-Technology” (Irska),
stekne 25% i veñe uåeãñe u osnovnom kapitalu druãtva.

Broj: 4/0-05-261/4-02 Predsednik Komisije
9. aprila 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s. r.
Beograd
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283.
Na osnovu ålana 69. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98), Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E
O DAVAÇU ODOBREÇA ZA KUPOVINU AKCIJA 
KOJIMA KUPAC STIÅE 25% I VEÑE UÅEÃÑE U 

OSNOVNOM KAPITALU AKCIONARSKOG DRUÃTVA

Emitentu: Berzanski posrednik brokerskog i dilerskog
naåina trgovine “Åaåanski eskontni centar” a.d. Åaåak, sa
sediãtem u Åaåku, daje se odobreçe da kupac “Amasis” d.o.o.
Beograd, stekne 25% i veñe uåeãñe u osnovnom kapitalu
druãtva.

Broj: 4/0-05-193/5-02 Predsednik Komisije
9. aprila 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s. r.
Beograd

284.
Na osnovu ålana 93, a u vezi sa ålanom 18. Zakona o berzama,

berzanskom poslovaçu i berzanskim posrednicima (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 90/94), Savezna komisija za hartije od vrednosti i
finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E
O DAVAÇU DOZVOLE ZA RAD BERZANSKOG 

POSREDNIKA

Berzanskom posredniku brokerskog i dilerskog naåina trgo-
vine “Financial Foster Group” a.d. Beograd, sa sediãtem u Beogradu,
Vlajkoviñeva 32, daje se dozvola za rad za obavÿaçe brokerskog i
dilerskog naåina trgovine u tuœe ime i za tuœ raåun i u svoje
ime i za svoj raåun.

Broj: 5/0-02-259/3-02 Predsednik Komisije
9. aprila 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s. r.
Beograd

295.
Na osnovu ålana 93, a u vezi sa ålanom 18. Zakona o berzama,

berzanskom poslovaçu i berzanskim posrednicima (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 90/94), Savezna komisija za hartije od vrednosti i
finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E
O DAVAÇU DOZVOLE ZA RAD BERZANSKOG 

POSREDNIKA

Berzanskom posredniku brokerskog naåina trgovine “Cekin
broker” A.D. Beograd, sa sediãtem u Beogradu, Zmaj Jovina 24/1,
daje se dozvola za rad za obavÿaçe brokerskog naåina trgovine u
tuœe ime i za tuœ raåun.

Broj: 5/0-02-186/3-02 Predsednik Komisije
9. aprila 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s. r.
Beograd

296.
Na osnovu ålana 93, a u vezi sa ålanom 18. Zakona o berzama,

berzanskom poslovaçu i berzanskim posrednicima (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 90/94), Savezna komisija za hartije od vrednosti i
finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E
O DAVAÇU DOZVOLE ZA RAD BERZANSKOG 

POSREDNIKA

Berzanskom posredniku brokerskog i dilerskog naåina trgo-
vine “Unibroker” a.d. Beograd, sa sediãtem u Beogradu, Treñi
bulevar 23 daje se dozvola za rad za obavÿaçe brokerskog i di-

lerskog naåina trgovine u tuœe ime i za tuœ raåun i u svoje ime i
za svoj raåun.

Broj: 5/0-02-166/5-02 Predsednik Komisije
9. aprila 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s. r.
Beograd

297.
Na osnovu ålana 81. taåka 8. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98) i ålana 72. taåka 8.
Pravilnika o obezbeœivaçu uslova za funkcionisaçe
finansijskog træiãta  (“Sluæbeni  list SRJ”, br. 2/96, 8/98 i
63/98), Savezna komisija za hartije od vrednosti i finansijsko
træiãte donosi

R E Ã E Ç E
O ODUZIMAÇU DOZVOLE ZA RAD BERZANSKOM 
POSREDNIKU BROKERSKOG NAÅINA TRGOVINE 

“BEOBROKER” A.D. BEOGRAD

Oduzima se dozvola za rad Berzanskom posredniku broker-
skog naåina trgovine “Beobroker” a.d. Beograd, br. 03/2-145/2-98
od 18. marta 1998. godine.

Broj: 4/1-08-2130/3-01 Predsednik Komisije
9. aprila 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s. r.
Beograd

298.
Na osnovu ålana 72. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98), Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E
O DAVAÇU ODOBREÇA ZA EMISIJU AKCIJA

Emitentu: Ãtedno-kreditna organizacija “Denarius” akcio-
narsko druãtvo Beograd sa sediãtem: Beograd, daje se odobreçe
za II emisiju akcija u vrednosti od 7.000.000,00 dinara.

Broj: 4/0-02-235/4-02 Predsednik Komisije
9. aprila 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s. r.
Beograd

299.
Na osnovu ålana 72. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98), Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E
O DAVAÇU ODOBREÇA ZA EMISIJU AKCIJA

Emitentu: Preduzeñe bankarski platni sistemi A.D. Beograd
sa sediãtem: Beograd, daje se odobreçe za II emisiju akcija u
vrednosti od 5.940.590,00 dinara.

Broj: 4/0-02-196/6-02 Predsednik Komisije
9. aprila 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s. r.
Beograd

Posle sravçeça sa izvornim tekstom, utvrœeno je da su se u
tekstu Odluke o obliku, sadræini i naåinu koriãñeça
jedinstvenih instrumenata platnog prometa, objavÿenom u
“Sluæbenom listu SRJ”, br. 29/2002, potkrale tehniåke greãke,
pa se daje

I S P R A V K A
ODLUKE O OBLIKU, SADRÆINI I NAÅINU 

KORIÃÑEÇA JEDINSTVENIH INSTRUMENATA 
PLATNOG PROMETA

U Prilogu 2, koji je sastavni deo ove odluke, u taåki 8. stav 2.
u odredbi pod a), slovne oznake u tabeli greãkom su odãtampane
ñirilicom, umesto latinicom – tako da treba da glase:
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(npr. 567812F48K012 ......................567812154820012)”.

U stavu 3, na kraju, oznake slova F i K takoœe treba da budu
ispisane latinicom, odnosno kontrolni broj poziva na broj
treba da glasi: 54567812F48K012.

Iz Narodne banke Jugoslavije, Beograd, 29. maja 2002. godine.

Po izvrãenom sravçeçu sa izvornim tekstom utvrœeno je da
su se u tekstu Reãeça o utvrœivaçu jugoslovenskih standarda za
oznake na kolovozu, objavÿenom u “Sluæbenom listu SRJ”, br.
28/2002, potkrale greãke, pa se daje

I S P R A V K A
REÃEÇA O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH 

STANDARDA ZA OZNAKE NA KOLOVOZU

1. U taåki 1. odredba pod 11 umesto reåi: “JUS U.Z2.220” treba
da stoje reåi: “JUS Z.S2.220”.

2. U taåki 2. odredba pod 11. umesto reåi: “JUS U.S2.220” treba
da stoje reåi: “JUS Z.S2.220”.

Iz Saveznog sekretarijata za zakonodavstvo, Beograd, 22.
maja 2002. godine.

S A D R Æ A J :

“A=10 G=16 M=22 S=28 Y=34
B=11 H=17 N=23 T=29 Z=35
C=12 I=18 O=24 U=30
D=13 J=19 P=25 V=31
E=14 K=20 Q=26 W=32
F=15 L=21 R=27 X=33
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